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Thank you for buying your new Remington® product.
Before use, please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging
before use.

& KEY FEATURES

Advanced ceramic coated 110 mm plates
On-off switch

Temperature controls

Temperature display

Turbo boost function

Switch lock function

Hinge lock

Heat resistant pouch

Swivel cord
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& PRODUCT FEATURES

Advanced ceramic coated plates infused with shine enhancing micro conditioners
engineered to last the life time of the product.

High heat 150°C to 230°C.

110mm longer length floating plates - for even pressure on the hair as you straighten.
Fast heat up - ready in 15 seconds.

Adjustable +/- temperature controls, provides precise heat control to suit hair type and
length.

Switch lock function - prevents accidentally changing the temperature settings while
using the styler.

« Turbo boost function - automatically sets the highest temperature. Hold the '+ button
for 2 seconds and the temperature will boost to 230°C

Please note, the highest temperature is not suitable for every hair type. Please select a
temperature mode depending on your hair texture.

Automatic safety shut off — This unit will switch itself off if no button is pressed or it is
left on after 60 minutes

Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

5 year guarantee

SAFETY CAUTIONS

1 The appliance, including its cord, must not be used, played with, cleaned or maintained
by persons under eight years old and should at all times be kept out of their reach.
Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with
alack of knowledge, experience or with reduced physical, sensory or mental
capabilities should only be undertaken after receiving appropriate instruction and
under the adequate supervision of a responsible adult to ensure that they do so safely
and that the hazards involved are understood and avoided.
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Do not put the appliance in liquid; do not use it near water

in a bath-tub, basin or other vessel; and don’t use it outdoors.

Keep the hot straightening plates away from the skin. %
Do not leave the appliance unattended while plugged in. TN
Only set the appliance down on a heat-proof surface.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

10 This appliance is not intended for commercial or salon use.

11 Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.
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€ INSTRUCTIONS FOR USE

1 Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug in the styler and press and hold the on button to switch on.

When the styler is plugged in but not turned on a lock symbol will show in the display
window indicating the styler is in stand by mode.

Start styling on lower temperatures first. Select appropriate temperature for your hair
type using the controls on the side of the straightener.
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Recommended Temperatures:

150°C - 170°C Fine

170°C - 200°C Medium

200°C - 230°C Thick
5 The temperature bars and display will stop flashing once desired temperature is reached.
6 Working on one section at a time run the straightener through the entire length of the

hair, without stopping.

Repeat only twice per section to prevent damage to the hair.

When finished press and hold the off button for two seconds to turn off and unplug the
appliance.
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% Switch lock function
Set the desired temperature by pressing +/- buttons and lock the switch settings by
pressing the - button for 2 seconds. A ‘padlock’ symbol will appear next to the
temperature.
To unlock the switch settings, press and hold the - button again for 2 seconds.
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3 Hinge lock for storage
Plates can be shut together for easy storage
Locked- Push the hinge lock up to the locked position
Unlocked- Pull the hinge lock down to the unlocked position
NOTE: Do not heat the unit in the locked position

& CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and let it cool.
Wipe all surfaces with a damp cloth.
Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol must not be disposed of
with unsorted municipal waste, but recovered, reused or recycled.

= SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or workmanship
for the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any such
defect or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there is proof
of purchase.

This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.

The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This guarantee does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required.

This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person not
authorised by us.

If you ring the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to help
you without it.

It’s on the rating plate which can be found on the appliance.



Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf Ihres neuen Remington® Produktes entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fiir spater auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollstandig
die Verpackung.

& HAUPTMERKMALE

Extralange mit Keramik beschichtete 110 mm Stylingplatten
Ein/Aus-Schalter

Temperaturregler

Temperaturanzeige

Turboboost-Funktion

TASTENSPERRE

Klappverriegelung

Hitzebestdndige Aufbewahrungstasche

Kabel mit Drehgelenk
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& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Stylingplatten mit Hochwertiger Keramikbeschichtung und dauerhaft eingelagerten

Anti-Frizz Mikrowirkstoffen

Hohe Temperatur von 150°C bis 230°C

Extralange 110mm Stylingplatten - sorgen beim Glatten fiir gleichméBigen Druck auf

das Haar.

Schnelles Aufheizen - in nur 15 Sekunden einsatzbereit.

Verstellbarer +/- Temperaturregler, erméglicht prézise auf den Haartyp und die

Haarlédnge abgestimmte Temperaturkontrolle.

Tastensperre - verhindert unabsichtliches Verstellen der Temperatureinstellungen,

wahrend Sie den Styler verwenden.

Turboboost-Funktion - schaltet automatisch auf die hochste Temperaturstufe. Halten

Sie 2 Sekunden lang die ‘+' Taste gedriickt und die Temperatur schnellt auf 235°C

hoch.

3¢ Die hochste Temperaturstufe ist nicht fur jeden Haartyp geeignet. Bitte wéhlen Sie
eine fiir lhre Haarstruktur angepasste Temperaturstufe.

« Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten
uit als er geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.

« Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120V kénnen Zeiten
und Temperaturen variieren.

« 5Jahre Garantie

SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat und sein Stromkabel dirfen nicht von Personen unter 8 Jahren benutzt,
gereinigt, gewartet oder als Spielzeug verwendet werden. Bewahren Sie es stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Verwendung, Reinigung oder Wartung des Geréts durch Kinder tiber acht Jahre

DEUTSCH
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oder Personen, die dieses Gerat nicht kennen oder nicht damit vertraut sind bzw. durch
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
sollte nur nach entsprechenden Anweisungen und unter der Aufsicht eines
verantwortungsbewussten Erwachsenen erfolgen, um sicherzustellen, dass die damit
verbundenen Gefahren verstanden und vermieden werden.

Das Gerét nicht in Fliissigkeiten legen. Das Gerdt weder in der

Nahe einer Badewanne noch eines Waschbeckens,

noch eines anderen Fliissigkeitsbehélters verwenden. N

Gerat nicht im Freien einsetzen.

Achten Sie darauf, dass die heiBen Stylingplatten nicht die Haut berihren.

Das Gerét nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose

befindet.

Legen Sie das Gerdt nur auf einer hitzebestandigen Oberflache ab.

Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.

Das Kabel weder verbiegen noch knicken oder um das Gerat wickeln.

Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung

des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche

Geféhrdung auszuschlieBen.
Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.
Lassen Sie das Gerét vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkuhlen.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG
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Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.

Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Glétten Sie zuerst die untenliegenden Strahnen.
SchlieBen Sie den Haarglatter am Stromnetz an und halten Sie die EIN-Taste gedriickt,
um das Gerét einzuschalten.

Ist der Styler eingesteckt, aber nicht eingeschaltet, befindet er sich im Stand-by-Modus.
Im Displayfenster erscheint daraufhin das Schloss-Symbol

Beginnen Sie erst mit niedrigeren Temperaturstufen. Wéahlen Sie Giber den seitlich an
Ihrem Glétteisen angebrachten Regler die geeignete Temperatur fiir lhren Haartyp aus.

Empfohlene Temperaturen: -

I_

150°C - 170°C Fein
170°C - 200°C Normal
200°C - 230°C Dick




6 Die Temperaturanzeige und das Display horen auf zu blinken, sobald die gewiinschte
Temperatur erreicht ist.

7 Glatten Sie immer nur einzelne Strdhnen. Lassen Sie das Glatteisen ohne zu stoppen
durch die gesamte Ldnge des Haars gleiten.

8 Diesen Vorgang pro Strdhne maximal zweimal wiederholen, um Schaden am Haar zu
vermeiden.

9 Wenn Sie fertig sind, den AUS-Schalter zwei Sekunden lang gedriickt halten, um das
Gerat abzuschalten. AnschlieBend den Netzstecker ziehen.

3¢ TASTENSPERRE

Stellen Sie die gewiinschte Temperatur tGber die +/- Tasten ein und blockieren Sie diese
Einstellung, indem Sie die "' Taste 2 Sekunden lang gedriickt halten. Neben der
Temperaturanzeige erscheint ein ‘Vorhangeschloss’ Symbol.

Um den Schalter wieder zu entsperren, die -’ Taste erneut einfach 2 Sekunden lang
gedriickt halten.

3¢ TRANSPORTVERRIEGELUNG ZUR AUFBEWAHRUNG
Die Glattplatten kdnnen zum einfachen, platzsparenden Verstauen in zugeklappter
Position verriegelt werden.
Verriegeln - Driicken Sie den Schieber in Verriegelungsposition
Entriegeln - Ziehen Sie den Schieber in Entriegelungsposition.
3¢ Heizen Sie das Gerét in der zugeklappten, verriegelten Position nicht auf.

& REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
Wischen Sie alle Oberflachen mit einem feuchten Tuch ab.
Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem

Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet,
|

wiederverwertet oder recycelt werden.

= KUNDENDIENST UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde geprift und ist frei von Mdngeln.

Wir gewdhren fir dieses Produkt fir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden
Garantiezeitraum eine Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.

Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche
Schéden kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile
davon kostenlos aus, vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs
vorhanden.

Die Garantielaufzeit verldngert sich dadurch jedoch nicht.

Rufen Sie in einem solchen Fall einfach den Kundendienst in lhrer Region an.

Diese Garantie wird tiber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten.

Diese Garantie giltin allen Ldndern, in denen unser Produkt tiber einen zugelassenen
Héndler vertrieben wurde.

Diese Garantie schlief3t keine Produktschdden ein, die durch Nachléssigkeit oder
unsachgemafBe Verwendung, Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder die
Nichteinhaltung der erforderlichen technischen Anweisungen und/oder Sicherheitshinweise
entstanden sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte
Person zerlegt oder repariert wurde.

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit zur
Hand. Ohne diese Nummer kénnen wir Ihnen leider nicht weiterhelfen.

Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf lhrem Gerat.
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Plaatvergrendeling Remington® zijn/worden geleverd

Hittebestendig opbergetui Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
Draaibaar snoer apparaat.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een
ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon

Laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt en opruimt.

~

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. of mentale capaciteiten mag alleen plaatsvinden nadat deze geschikte instructies
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, hebben gekregen en onder supervisie van een verantwoordelijke volwassene, om
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor ervoor te zorgen dat het veilig gebeurt en dat de betreffende risico’s begrepen en
gebruik. voorkomen worden.
2 Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen,
gebruik het niet in de buurt van water (bv. badkuipen,

@ BELANGRIJKSTE KENMERKEN douches, wastafels of andere reservoirs die water of andere @

1 Stylingplaten met een Advanced Ceramic coating (110 mm) vloeistoffen bevatten).

2 Aan/uit schakelaar 3 Vermijd dat de hete stylingplaten in contact komen met de huid.

3 Functieknoppen temperatuurinstelling 4 Laat hetapparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is

4 LCDdisplay voor weergave van de temperatuur aangesloten en aan staat.

5 Turbo boost functie 5 Plaats het apparaat alleen op een hittebestendige ondergrond.

6 Vergrendelingsfunctie 6 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door

7

8

9

[«
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& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

Stylingplaten met een hoogwaardige keramische coating geimpregneerd met 10
anti-statische verzorgende micro-ingrediénten, ontwikkeld om de gehele levensduur 1
van het product mee te gaan.

Variabele hoge temperatuurinstelling van 150°C tot 230°C.

Lange flexibel bewegende platen (110 mm) - voor een gelijkmatige druk op het haar

tijdens het stylen. ¢ GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Snelle opwarming: in 15 seconden klaar voor gebruik. Zorg ervoor dat het haar voor gebruik schoon, droog en ontklit is.

+ Instelbare +/- temperatuurregeling zorgt voor een nauwkeurige temperatuurcontrole 2 Scheid het haar voor het in model brengen. Breng de onderste lagen eerstin model.
voor elk haartype en iedere haarlengte. 3 Doe de stekker in het stopcontact en houd de aanknop vast om het apparaat in te
« Vergrendeling - voorkomt ongewenste wijziging van de temperatuurinstelling tijdens schakelen.
het gebruik. * Wanneer de stekker van de styler zich in het stopcontact bevindt, maar het apparaat
« Turbo boost functie - schakelt automatisch naar de hoogste temperatuur. Houd de niet aan staat, wordt er een slotsymbool weergegeven, dit geeft aan dat de styler op
knop ‘+' 2 seconden lang ingedrukt om de temperatuur snel naar 235°C te laten stand-by staat.
stijgen. 4 Begin hetin model brengen op lage temperaturen. Kies de juiste temperatuur voor
3% De hoogste temperatuur is niet geschikt voor elk haartype. Kies een temperatuur die uw haartype met de knop aan de zijkant van het apparaat.
bij uw haar past.
+ Automatische uitschakeling - Dit apparaat schakelt zichzelf uit als er 60 minuten niet Aanbevolen temperaturen:
op een knop is gedrukt en het apparaat is aangelaten.
+ Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de I_
opwarmtijd als de temperatuur afwijken
+ 5jaar garantie 150°C - 170°C Dun
€ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 170°C-200°C Medium
1 Ditapparaat, inclusief het snoer, mag niet gebruikt worden, niet mee gespeeld N
worden, niet worden gereinigd of onderhouden door personen jonger dan acht jaar 200°C-230°C Dik
en moeten te allen tijde buiten hun bereik worden gehouden.

Het gebruik, reinigen of onderhoud van het apparaat door kinderen ouder dan acht
jaar of personen met gebrek aan kennis, ervaring of met beperkte fysieke, sensoriéle
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6 De gewenste temperatuurbalken en -weergave zullen ophouden met knipperen
wanneer de gewenste temperatuur is bereikt. Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende geldende
7 Styleiedere keer één sectie van het haar en laat het apparaat in één beweging langs de wettelijke consumentenrechten.
gehele lengte van het haar glijden. Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde
8 Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te voorkomen. dealers
9 Wanneer u klaar bent, drukt u op de uit-knop en houdt deze twee seconden vast, wordt verkocht.
voordat u de stekker uit het stopcontact haalt. Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge
van een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product
% VERGRENDELINGSFUNCTIE aangebrachte wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of
Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen +/- te drukken en vergrendel de vereiste telchnis'che i”SUUCtiGSFN/f)f v.eiligheidsinstructies.
instelling door 2 seconden lang op de knop -’ te drukken. Naast de temperatuur zal een De garantie is niet van toepassing indien het product door derden werd gedemonteerd
‘hangslot’-symbooltje verschijnen of werd gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van
Om de instellingen te ontgrendelen, drukt u weer 2 seconden lang op de - knop. ons heeft ontvangen.
Houd het typenummer van het product bij de hand, wanneer u contact opneemt met
3 PLAATVERGRENDELING VOOR GEMAKKELIJK OPBERGEN het Service Center. Zonder dit typenummer kunnen wij u niet helpen.
De platen kunnen vergrendeld worden om het apparaat gemakkelijk op te bergen. U vindt het typenummer op de identiteitsplaat van het apparaat

Vergrendeld - Druk de scharniervergrendeling in vergrendelde positie.
Ontgrendeld - Druk de scharniervergrendeling in ontgrendelde positie.
3% Verwarm het apparaat niet wanneer deze vergrendeld is.

& REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is gehaald en het apparaat is
afgekoeld.

Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

Gebruik geen aggressief of schurend reinigingsmiddel.

& MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit

symbool niet worden weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval,
maar moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

15¢

= SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken.

Wij garanderen voor de garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit
product vrij is van gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking.

Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar
eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van
aankoop kan worden overhandigd.

Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims contact op met het Remington® Service Center in uw regio.




FRANCAIS

Nous vous remercions d'avoir acquis ce produit Remington.

Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation et les conserver
dans un endroit sir pour toute consultation ultérieure. Retirez tout I'emballage avant
utilisation

& FONCTIONS CLE

Plaques revétement Advanced Ceramic de 110 mm
Bouton marche/arrét

Température modulable

Ecran LCD: affiche la température

Fonction de poussée turbo

Fonction verrouillage de la temperature
Verrouillage des plaques

Pochette thermo-résistante

Cordon rotatif
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& FONCTIONS DU PRODUIT

Plaques revétement Advanced Ceramic imprégnées d’un soin micro-moléculaire
anti-frizz congu pour tenir tout au long la durée de vie de I'appareil

Température élevée : 150°C a 230°C.

Des plaques souples d'une longueur de 110 mm - pour une pression homogene sur les
cheveux en cours de lissage.

Mise a température rapide en 15 secondes

Température modulables +/-, permet une maitrise de la chaleur en fonction de la
nature et de la longueur du cheveu.

Fonction verrouillage de la température - prévient les changements accidentels des
parametres de température.

Fonction de poussée turbo — paramétre automatiquement la température la plus
élevée. Maintenez le bouton “+” pendant 2 secondes et la température sera poussée a
235°C.

3% La température la plus élevée ne convient pas a tous les types de cheveux. Veuillez
sélectionner une de température selon la nature de vos cheveux.

Fonction arrét automatique- L'appareil s'arrétera de lui-méme si aucun bouton n'est
actionné ou si celui-ci est allumé depuis plus de 60 min.

Multivoltage : permet une utilisation a domicile ou en voyage. Merci de noter qu’a 120
V, la durée de chauffage et les températures peuvent varier.

Garantie 5ans

CONSIGNES DE SECURITE

1 Lappareil y compris son cordon d'alimentation ne sont pas fait pour jouer. lls ne
doivent ni étre nettoyés ni entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet
appareil doit rester hors de portée des enfants.

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d’au moins
huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement

FRANCAIS
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apres avoir requ des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte
responsable afin d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger.

Ne pas le plonger dans |'eau ou tout autre liquide. Ne pas utiliser

a proximité d'une baignoire, d’'une douche, d’un lavabo ou de tou
tautre équipement contenant de I'eau ni a I'extérieur.

Evitez tout contact de la peau avec les plaques chaudes.

Ne pas laisser le lisseur sans surveillance tant qu'il est branché.
Déposez I'appareil uniquement sur une surface résistante a la chaleur.
N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Si le cordon est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
Cet appareil électrique n’est pas destiné a un usage commercial ou en salon.
Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

N

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION

1
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Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

Séparez vos cheveux avant de les lisser. Commencez toujours par les couches inférieures.
Branchez |'apapreil a coiffer et maintenez le bouton marche/arrét pour allumer.

Lorsque I'appareil est branché, mais n’est pas allumé, un symbole de verrouillage sera
visible sur la fenétre d'affichage pourindiquer le mode veille.

Commencez la coiffure a la température la plus basse. Sélectionnez la température
adpatée a votre type de cheveux en utilisant les boutons de contréle situés sur le coté de
I'appareil a coiffer

Températures recommandées:

E_

150°C - 170°C Fins

170°C - 200°C Normaux

200°C - 230°C Epais

Les barres de température et l'affichage s'arréteront de clignoter une fois que la
température souhaitée aura été atteinte.

Travaillez sur une méche de cheveux a la fois et passez le lisseur sur toute la longueur du
cheveu, sans marquer de pause.

Limitez I'application a deux fois par section pour éviter d'abimer les cheveux.

Lorsque vous avez terming, pressez et maintenez le bouton Off pendant deux secondes
puis débranchez I'appareil.
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¥ FONCTION VERROUILLAGE DE LA TEMPERATURE modeéle, nous ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci.
Fixez la température souhaitée en pressant les boutons +/- et verrouillez le paramétrage Il est situé sur la plaque signalétique, se situant sur I'appareil.
en pressant le bouton “-” pendant 2 secondes. Le symbole d’'un cadenas s'affiche a coté
de la température.
Pour dévérouiller les paramétres, pressez a nouveau le bouton “-“ pendant 2 secondes.

3¢ FONCTION VERROUILLAGE DES PLAQUES
Les plaques peuvent étre refermées I'une sur l'autre pour faciliter le rangement.
Verrouillé- remonter l'interrupteur de verrouillage pour verrouiller
Deverrouillé- descendre l'interrupteur de verrouillage pour verrouiller
¢ Ne pas faire chauffer I'appareil en position verrouillé.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que 'appareil soit débranché et froid.

Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide et propre.

N'utilisez pas des solvants ou des produits d’entretien abrasifs et agressifs.

&5 PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, ne jetez pas les
appareils marqués de ce symbole dans les

ordures ménageéres lorsque I'appareil ne peut plus étre utilisé.
La mise au rebut peut s’effectuer dans nos centres de service
Remington ou les sites de collecte appropriés.

= SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrdlé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée
de garantie, a compter de la date d'achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a le
réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d’une preuve d'achat.

Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.

Sil'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente de votre région.
Cette garantie est offerte en plus de vos droits statuaires normaux.

La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécrité.

Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne
non autorisée par Remington.

Sivous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.
Antes de usarlo, lea detenidamente las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro. Quite
todo el embalaje antes de usar el producto.

& CARACTERISTICAS PRINCIPALES

Placas de 110 mm revestidas de cerdmica avanzada
Interruptor on / off (encendido / apagado)
Controles de temperatura

Visualizador de temperatura

Funcién turbo:

Funcién de bloqueo del interruptor

Dispositivo de cierre

Bolsa resistente al calor

Cable giratorio

VNV A WN

@ CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Placas con revestimiento de cerdmica avanzada con microacondicionadores
antiencrespamiento disefiados para durar toda la vida til del producto.

« Altatemperatura: 150 °Ca 230 °C.

+ Placas flotantes de 110 mm de mayor longitud, para aplicar una presion uniforme
sobre el pelo mientras lo alisa.

+ Calentamiento répido: listo en 15 segundos.

« Controles de temperatura +/- ajustables, proporcionan un control preciso del calor
para adaptarse al tipoy a la longitud del pelo.

« Funciéon de bloqueo del interruptor: evita el cambio involuntario de la temperatura
configurada mientras se utiliza la alisadora

+  Funcién turbo: fija la temperatura mas alta de forma automatica. Mantenga pulsado el
botén + durante 2 segundos y la temperatura subird a 235 °C

3¢ La temperatura mas alta no es adecuada para todo tipo de pelo. Seleccione el modo de
temperatura en funcion de la textura de su pelo.

« Apagado automético de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ninglin
botén o si se mantiene encendido durante 60 minutos

« Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usa a 120V los tiempos de
calentamiento y las temperaturas pueden variar.

« 5afosde garantia

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

1 Los menores de ocho afos no deben utilizar este aparato (cable incluido), jugar con él,
limpiarlo ni conservarlo, y debe mantenerse en todo momento fuera de su alcance.
El uso, la limpieza o la conservacion del aparato por parte de niflos mayores de ocho
anos o por cualquier persona sin el conocimiento o la experiencia necesarios o con
limitaciones fisicas, mentales o sensoriales solo deberia realizarse tras recibir las
instrucciones apropiadas y bajo la adecuada supervision de un adulto responsable,
para garantizar la seguridad de sus acciones y que se comprenden y evitan los peligros
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que conlleva su uso.

No sumerja el aparato en ningun liquido, no lo use cerca del agua
(de la bafera, del lavabo ni de cualquier otro recipiente)

y tampoco en exteriores.

Mantenga las placas alisadoras calientes lejos de la piel.
No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.
No deje el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

CN

No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido

adquirido del fabricante.

No gire o dé la vuelta al cable, y no lo enrolle alrededor del aparato.

No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.

Siel cable esta daado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de
servicio, o alguien con cualificacién similar - para evitar peligro.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

€ INSTRUCCIONES DE UTILIZACION
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Antes de utilizar el aparato, asegtrese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

Divida el pelo en secciones antes de alisarlo. Alise siempre primero las capas

inferiores.

Enchufe la unidad y enciéndala manteniendo pulsado el interruptor de encendido.

Cuando la unidad esté enchufada pero no encendida, se mostrara en el visor un

simbolo de bloqueo que indica que la alisadora estd en modo de espera.

Comience a alisar el pelo con temperaturas bajas. Seleccione la temperatura
adecuada para su tipo de pelo utilizando los controles en la parte lateral de la

alisadora.

Temperaturas recomendadas:

ﬂ_

150°C - 170°C Fino
170°C - 200°C Medio
200°C - 230°C Grueso

El visory las barras de temperatura dejaran de parpadear una vez que se logre la

temperatura deseada.

Alisando una seccién cada vez, pase la alisadora por toda la longitud del pelo, sin

detenerse.

No repita la operacién mas de dos veces por seccion para evitar danar el pelo.

Cuando haya acabado mantenga pulsado el botén de apagado durante dos segundos
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para apagar y desconectar el aparato.

¥ FUNCION DE BLOQUEO DEL INTERRUPTOR
Establezca la temperatura deseada pulsando los botones +/- y, una vez alcanzada,
bloquee el interruptor pulsando el botdn - durante 2 segundos. Al lado de la
temperatura aparecerd el simbolo de un candado
Para desbloquear el interruptor, mantenga pulsado el botén - otra vez durante 2
segundos.

# DISPOSITIVO DE CIERRE PARA ALMACENAMIENTO
Las placas se pueden juntar y cerrar para facilitar su almacenamiento
Bloqueado: gire el interruptor de bloqueo a la posicién de bloqueado
Desbloqueado: gire el interruptor de bloqueo a la posicion de desbloqueado
¢ No caliente el aparato en la posicién de bloqueado

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Limpie todas las superficies con un paio humedo.

No utilice disolventes, agentes de limpieza fuertes ni abrasivos.

& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con

este simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales,
sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.
|

®» SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier problema ocasionado por defectos en los
materiales o en la fabricacion durante el periodo de garantia desde la fecha original de la
compra del consumidor.

Si el producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos
areparar cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste
adicional, siempre y cuando se presente el comprobante de compra.

Esto no implica una extension del periodo de garantia.

Sila garantia esta vigente, llame al Centro de Servicios de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor.

La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningun tipo de dafo del producto debido a accidente o uso
incorrecto, abuso, modificacién o utilizacion distinta a la descrita en las instrucciones

ESPANOL

técnicas o de seguridad.

Esta garantia no serd valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una
persona no autorizada por nosotros.

Si llama al Centro de Servicio, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario no
podremos ayudarle.

Se encuentra en la placa de datos del aparato.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto
I'imballaggio prima dell'uso.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

1 Piastre lunghe 110 mm con rivestimento in ceramica di alta qualita
2 Interruttore on/off

3 Controlli temperatura
4

5

6
7
8
9

Display temperatura
Funzione ‘turbo boost’
Funzione blocco interruttore
Blocco delle piastre
Custodia resistente al calore
Cavo girevole

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
- Piastre rivestite di ceramica di alta qualita infuse con micro particelle anti-crespo
ideate per durare per tutta la vita del prodotto.
« Temperature elevate da 150°C a 230°C.
Piastre oscillanti piti lunghe (110 mm) per una pressione uniforme.
« Riscaldamento rapido in soli 15 secondi.
« Temperatura regolabile tramite +/-, calore adatto ad ogni tipo di capello.
Funzione blocco temperatura per prevenirne cambi accidentali durante l'utilizzo.
« Funzione ‘turbo boost’ - imposta automaticamente la temperatura piu elevata. Tenere
premuto il pulsante ‘+' per 2 secondi e la temperatura si alzera fino a 235°C
3% La temperatura pit elevata non & adatta per ogni tipo di capelli. Selezionare una
modalita di temperatura a seconda della struttura dei vostri capelli.
« Arresto automatico di sicurezza - Questo apparecchio si arresta se non vengono
premuti pulsanti o se rimane accesa dopo 60 minuti
« Voltaggio universale. Attenzione: a 120V i tempi e le temperature possono variare.
« Garanziadi5anni

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

L'apparecchio, incluso il suo filo, non deve essere assolutamente utilizzato da persone
di eta inferiore agli otto anni e deve sempre essere tenuto fuori dalla loro portata.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio effettuati da bambini di eta
superiore agli otto anni o da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali non devono essere effettuati senza aver
prima ricevuto istruzioni appropriate e sotto la supervisione di una persona adulta
responsabile per essere sicuri che I'apparecchio venga usato in modo sicuro e che i
possibili rischi siano compresi ed evitati.

ITALIANO
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Non immergere I'apparecchio in liquidi e non usarlo in prossimita

della vasca da bagno, del lavandino o di altri recipienti contenenti

dell'acqua, e non usarlo allaperto.

Tenere le piastre calde lontano dalla pelle. i
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Appoggiare I'apparecchio solo su superfici resistenti al calore.

Montare sullapparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

Non intrecciare o attorcigliare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da
qualcun altro similmente qualificato, per evitare pericoli.

L'apparecchio non & adatto all'uso commerciale o professionale.

Lasciare raffreddare prima di pulire e conservare.

€ ISTRUZIONI PER L'USO
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Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

Suddividere i capelli in ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche piu
basse.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente, premere e tenere premuto il pulsante di
accensione per accenderlo.

Quando lo styler & collegato ma non acceso un simbolo di blocco apparira sul display
indicando che il ferro si trova in modalita di stand by

Iniziare I'acconciatura con temperature pil basse. Selezionare la temperatura adatta al
vostro tipo di capelli utilizzando i comandi sul lato dell’apparecchio.

Temperature consigliate:-

WT—

150°C - 170°C Sottile
170°C - 200°C Medio
200°C - 230°C Spesso

Le tacche della temperatura e il display smetteranno di lampeggiare una volta raggiunta
la temperatura desiderata.

Lavorare su una ciocca per volta, passare la piastra lisciante sull'intera lunghezza del
capello, senza fermarsi.

Ripetere solo due volte per ciocca per evitare di danneggiare i capelli.

Appena finito, premere e tenere premuto il pulsante off per due secondi per spegnere e
scollegare I'apparecchio.
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3 FUNZIONE BLOCCO INTERRUTTORE
Impostare la temperatura desiderata premendo i pulsanti +/- e bloccare le impostazioni
dell'interruttore premendo il pulsante "' per 2 secondi. Un simbolo a forma di ‘lucchetto’
apparira a fianco della temperatura.
Per sbloccare le impostazioni dell’interruttore, premere e tenere premuto di nuovo il
pulsante -’ per 2 secondi.

3¢ BLOCCO DELLE PIASTRE
E’ possibile inserire il blocco delle piastre prima di riporre I'apparecchio.
Bloccato - Spingere il perno verso l'alto fino alla posizione di blocco.
Sbloccato - Tirare il perno verso il basso fino alla posizione di sblocco.

3¢ Non fare scaldare I'apparecchio in posizione di blocco

& PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

Non usare sostanze o solventi corrosivi o abrasivi.

Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

£ PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose
delle parti elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da
questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati,

ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

= ASSISTENZA E GARANZIA

Il prodotto é stato controllato ed & privo di difetti.

Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione
carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purché in presenza
di documento attestante l'acquisto.

Cio non comporta un’estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona.

Tale garanzia é offerta in aggiunta a quella prevista per legge.

La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto e stato venduto mediante un
rivenditore autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso, abuso,
alterazione del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di sicurezza.

La garanzia non sara applicata se il prodotto e stato smontato o riparato da personale da noi
non autorizzato.

In caso si contatti un Centro Assistenza, occorre comunicare sempre il modello del prodotto.
Il modello é riportato sul prodotto.

Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlaese disse instruktioner ngje og opbevare dem
sikkert. Fjern venligst al emballage forud for brug.

& HOVEDFUNKTIONER

Avancerede, keramisk belagte 110mm plader
Teend/Sluk kontakt

Temperaturkontrol

Temperaturdisplay

Turbo boost funktion

Kontaktlasefunktion

Haengselslas

Varmebestandigt etui

Ledning med kugleled
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& PRODUKTFUNKTIONER

Avancerede keramiske plader indhyllet i mikro-balsampartikler, som modvirker kruset

har. Udviklet til at holde i hele produktets levetid

Hgj varme 150° C til 230° C.

110mm, leengere, haevede plader - der sgrger for et jeevnt pres pa haret under
udglatningen.

Hurtig opvarmning - klar til brug pa 15 sekunder.

Justerbar +/- temperaturkontrol serger for praecis varmekontrol, der kan tilpasses
hartype og laengde.

glattejernet bruges.
Turbo boost funktion - indstiller automatisk den maksimale temperatur. Hold '+
knappen nede i 2 sekunder for at forhgje temperaturen til 235° C.

Kontaktlasefunktion - forhindrer uoverlagt eendring af temperaturindstillingen imens

¢ Den maksimale temperatur er ikke egnet til alle hartyper. Indstil venligst temperaturen

iforhold til dit hars tekstur.

+ Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter,

hvis der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades taendt.

+ Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser
og temperatur variere.

« 5arsgaranti

SIKKERHEDSADVARSLER

1 Apparatet, inklusive ledning, ma ikke bruges, leges med, rengeres eller vedligeholdes
af personer pa under otte ar, og ber altid holdes uden for deres raekkevidde.

Brug, rengering eller vedligeholdelse af apparatet, af barn pa mere end otte ar, eller
personer med mangel pa kendskab, erfaring eller med reduceret fysisk, sensoriske
eller psykiske handicap, ber kun foretages efter passende instruktion og under
forsvarligt tilsyn af en ansvarlig voksen, for at sikre at de tilknyttede farer og risici
forstas og undgas.
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Undgé at saette apparatet ned i vaeske, bruge det naer

et fyldt badekar, en fyldt handvask, eller enhver anden
vaeskebeholder, og brug det ikke udenders.

Hold de varme glattejernsplader vaek fra huden. g‘
Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er sluttet til lysnettet.

Stil kun apparatet fra dig pa en varmebestandig overflade.

Undlad at tilslutte andet tilbehor end det vi leverer.

Undgé at sno eller sla knaek pa ledningen, og vikl ikke ledningen rundt om apparatet.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet
eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, s& eventuelle skader undgés.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG
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Forud for brug sikres det at haret er rent, tort og fri for knuder.

Inddel haret i sektioner forud for styling. Udfer stylingen pa det nederste lag forst.
Set glattejernet i stikkontakten og hold teendknappen nede for at teende apparatet.
Nar styleren er sat i stikkontakten, men ikke er taendt, vises et lasesymbol i displayet
foratindikere, at styleren star pé stand-by.

Pabegynd stylingen ved lav temperatur i starten. Veelg derefter den gnskede
temperatur for din hartype ved hjeelp af knapperne pa siden af glattejernet.

Anbefalede temperaturer -

I_

150°C - 170°C Fint

170°C - 200°C Medium

200°C - 230°C Tykt

Temperaturbjaelkerne og displayet vil stoppe med at blinke, nar den enskede
temperatur er net

Arbejd pa en sektion af gangen, ved at fore glattejernet fra ende til anden, langs hele
hérets laengde, uden at gore ophold.

Gentag kun handlingen to gange for hver sektion, for at undga at gere skade pa héret.
Nar du er feerdig, trykkes der pa teend/sluk knappen i to sekunder for at slukke og
frakoble apparatet.

¥ KONTAKTLASEFUNKTION

Indstil den @nskede temperatur ved at trykke pa +/- knapperne og las temperaturen ved
at trykke pa - knappen i 2 sekunder. Et ‘haengelds’ symbol vil derefter dukke op ved
siden af temperaturvisningen.

For at lase kontakten op igen, trykkes og holdes - knappen igen nede i 2 sekunder.

FHANGSELSLAS TIL BRUG VED OPBEVARING

Pladerne kan lases sammen for nem opbevaring
Last - Tryk hangselslasen op til den laste position
Ulast - Tryk haengselslasen ned i den uléste position

¢ Opvarm ikke apparatet i lukket og st tilstand

& RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Kobl apparatet fra stikkontakten og lad det kole ned.
Tor alle overflader af med en fugtig klud.
Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplasningsmidler.

& MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol,
kan indeholde farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med
husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil udpeget lokal
genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.

»

SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.

Vi garantere dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller
materialefejl i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkebet.

Hvis der skulle opsta en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden, vil vi
reparere enhver sadan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden gebyr,
safremt der foreligger bevis for keb.

Dette vil ikke resultere i en forleengelse af garantiperioden.

I'tilfeelde af garantiindlgsning rettes der blot henvendelse til dit naermeste Service Center.
Denne garanti tilbydes i tillaeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger.
Denne garanti skal gere sig geeldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en
autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke skader pa produktet, der opstar som resultat af ulykker eller
fejlbrug, misbrug, a&ndring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de
tekniske og/eller sikkerhedsmaessige instruktioner.

Denne garanti vil ikke vaere gaeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, der ikke er autoriseret af os.



SVENSKA

Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved . . . .

haende, eftersom vi ikke vil kunne hjeelpe dig uden. Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt.

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes pa apparatet. Las foljande bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara dem pa sédker plats.
Ta bort allt forpackningsmaterial fére anvandning.

& NYCKELFUNKTIONER
1 Avancerad-keramik 6verdragna 110 mm-plattor
2 Pa/av-knapp

3 Temperaturkontroller
4

5

6

7

8

9

Temperaturdisplay
Turbofunktion
Lasfunktion
Plattlas

Vérmetaligt fodral
Vridbart sladdféste @

& PRODUKTEGENSKAPER

Avancerad teknologi med keramikbelagda plattor fyllda med mikrobalsam for att
motverka frizzigt har, med en héllbarhet som géller under hela apparatens livslangd.

« Hog temperatur, 150 °Ctill 230 °C.

« 110 mm léngre flytande plattor- for jamnare tryck pa haret medan du plattar det.

« Snabb uppvéarmning - klar pa 15 sekunder.

« Justerbara +/- temperaturkontroller, ger exakt varmekontroll for att passa hartyp och
langd.

« Lasfunktion - forhindrar att temperaturen oavsiktligt &ndras medan stylern anvénds.

« Turbofunktion - staller automatiskt in den hogsta temperaturen. Tryck in "+" knappen
i 2 sekunder sd stiger temperaturen till 235 °C

¢ Den hogsta temperaturen dr inte lamplig for alla hartyper. Valj temperaturldge
beroende pa harets struktur.

« Automatisk sakerhetsavstangning. Apparaten stanger av sig sjalv om ingen knapp har
tryckts in eller om den ldmnas paslagen i en timma (60 minuter)

«  Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer
variera.

« 5arsgaranti

SAKERHETSANVISNINGAR

1 Apparaten, inklusive sladd, far inte anvandas av, lekas med, rengéras eller underhallas
av barn under &tta ars alder, och méste alltid férvaras utom rackhall for dessa.
Anvandning, rengoring eller underhéll utav apparaten av barn Gver tta ér eller av
ndgon som saknar kunskapen, erfarenhet eller som har reducerad fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet far endast ske efter Iampliga anvisningar fran och under
tillréckligt Gverinseende av en ansvarig vuxen, for att garantera att sékerheten
uppratthélls och att riskerna som finns har forstatts och kan undvikas .
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Placera inte apparaten i vétska, anvand den inte nara vatten

eller ett badkar .

Akta sa att de heta plattytorna inte vidrér huden. %
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den &r ansluten. N
Lagg endast ner apparaten pa en varmetalig yta.

Anvand bara tillbeh6r och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.

Vrid eller vik inte sladden, och snurra den inte runt apparaten.

Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Om sladden dr skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller nagon
med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

Lat apparaten svalna fore rengéring och foérvaring.

€ BRUKSANVISNING

1
2
3
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Fore anvandning ska héret vara torrt, rent och genomkammat.

Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Séttistylingtangens elkontakt samt tryck in och hall nere startknappen (on) for att
starta.

Nar stylingverktyget &r anslutet men inte paslaget visas en ldassymbol pa displayen for
attange att apparaten ar i vantelage.

Borja forst att styla pa lagre temperaturer. Valj lamplig temperatur beroende pa din
hartyp med hjalp av kontrollerna pa stylingtangens sida.

Rekommenderade temperaturer:

I_

150°C - 170°C Fint
170°C - 200°C Mellan
200°C - 230°C Grovt

Temperaturmarkeringar och display slutar att blinka sa snart som den 6nskade
temperaturen har uppnatts.

For plattdngen ldngs en harslinga i taget utmed hela harlangden utan att stanna.
Upprepa endast tva ganger per hérslinga for att forhindra skador pé haret.

Nar du ar klar trycker du in och haller nere av-knappen (off) i tva sekunder for att
stanga av. Dra ur sladden.

#¢LASFUNKTION
Stéllin 6nskad temperatur genom att trycka pa knapparna +/- och ls instéliningen genom

att trycka pa “-" knappen i 2 sekunder. En hanglassymbol visas bredvid temperaturen.
For att lasa upp instaliningen trycker du pa och héller nere “-“ knappen igen i 2
sekunder.

F¢PLATTLAS
Plattorna kan fallas ihop for enklare forvaring
Last - Tryck pa svdnglaset upp till det lasta laget
Olast - Dra svanglaset nedat till det olasta ldget
3¢ Varm inte apparaten i last/ihopfillt lage

@ RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur sladden och lat apparaten svalna.
Torka av alla ytor med en fuktig trasa.
Anvand inte starka eller slipande rengéringsmedel eller I6sningar.

& MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som dr markta med denna
symbol kastas tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska

|

tillvaratagas, ateranvéandas eller atervinnas.

= SERVICE OCH GARANTI

Produkten har kontrollerats och &r utan fel.

Vi garanterar att denna produkt inte har nagra fel som uppkommit pa grund av
materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkopstillféllet pa
originalkvittot.

Skulle produkten fungera felaktigt fére garantiperiodens utgang, reparerar vi defekten
eller véljer att ersatta produkten eller ndgon del av den utan extra kostnad, under
forutsattning att inkdpsbevis/kvitto kan uppvisas.

Detta innebaér inte en férlangning av garantiperioden.

Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin.

Denna garanti galler utéver och under langre tid &n dina normala konsumentrattigheter.
Garantin géllerialla ldnder dér var produkt séljs via en auktoriserad aterforséljare.
Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit p& grund av olycka
eller felaktig anvandning, dverkan, andringar pa produkten eller anvédndning som inte
foljt de tekniska och/eller sdkerhetsanvisningar som angivits.

Garantin upphor att gélla om produkten monteras isér eller repareras av en person som
inte auktoriserats av oss.

Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, da vi behéver det for
att kunna hjélpa dig.

Du finner numret pa mérkplattan pé& apparaten.
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. o ) 2 Al4 upota laitetta nesteeseen, la kayta sitd kylpyammeen,
Kiitamme, etté valitsit timén uuden Remington°®-tuotteen. lavuaarin tai muun vettd sisaltavan astian liheisyydessa.
Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kédyttda ja séilyta ne turvallisessa paikassa. Ala kéyta laitetta ulkona.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa. 3 Pida kuumat suoristuslevyt et4élld ihosta. MY
4 Al jatd laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.
& TARKEIMMAT OMINAISUUDET 5 Ala kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
—— 6 Ala kayta muita kuin valmistajan omia lisalaitteita.
1 Parannetut keraamisesti pinnoitetut 110 mm levyt K% L g L S1SLE Liares cirs (o1 P
Virtakytkin 7 Ald kierrd tai taivuta virtajohtoa, dldka kierra sitd laitteen ymparille.
Lim gtilan saadot 8 Al kayta laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
P 9 Jos sdhkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman huoltopalvelun tai

Lampétilan ndyttd

Turbo boost -toiminto
Painikeasetuksen lukitustoiminto
Saranalukko

Lammonkestava sdilytyspussi
Pyorivd johto

vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen vélttamiseksi.
10 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.
11 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

VNV A WN

€© KAYTTOOHJEET

& TUOTTEEN OMINAISUUDET 1 Varmista ennen laitteen kayttoa, etta hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.
2 Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.
Edistykselliset keraamiset muotoilulevyt luovuttavat hiuksiin koko tuotteen kestoajan
3 Kytke laite verkkoon ja kdynnistd painamalla ja pitamalld virtakytkinta pohjassa.
porroisyytté estavia mikrohoitoaineita "

Kun muotoilija on liitettyna verkkoon, mutta ei kddnnettyna paalle, ndyttoikkunassa
nakyy lukkosymboli, joka ilmaisee muotoilijan olevan valmiustilassa

4 Aloita muotoilu matalammilla lampétiloilla. Valitse hiustyypillesi sopiva lampétila
muotoilijan sivussa olevilla painikkeilla.

« Korkea lampétila 150 °C - 230 °C.
« 110 mm pidemmit liikkuvat levyt - tasainen paine hiuksia suoristaessasi.
« Nopea kuumennus, valmis 15 sekunnissa.
- Saadettdvat +/- lampotilan painikkeet, joiden avulla valitset hiustesi tyyppiin ja
pituuteen sopivan lampétilan. . R
L s L IR . . ) Suositellut lampéatilat:
« Painikeasetuksen lukitustoiminto estda lampétila-asetuksen vaihtamisen vahingossa P

muotoilijaa kdytettaessa. Lampétila
« Turbo boost -toiminto - saataa automaattisesti korkeimman lampétilan. Pida

+"-painiketta pohjassa 2 sekunnin ajan, jolloin [ampétila nousee 235 C asteeseen
3¢ Korkein lampaétila ei sovi kaikille hiustyypeille. Valitse lampétila hiustesi laadun 150°C-170°C Hento
p yyp p
mukaan.
- Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitddn painiketta ei 170°C-200°C Keskivahva
paineta tai laitetta ei kdyteta tuntiin
« Monijannite: voidaan kayttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kaytettdessa 120 V jannitteella 200°C - 230°C Vahva
kuumennusajat ja lampétilat saattavat vaihdella.
« 5vuoden takuu

o

Lampdétilapalkit ja ndytto lopettavat vilkkumisen, kun haluttu lampétila on saavutettu.
Tyoskentele osm kerrallaan ja veda suoristajaa hiusten ldpi niiden koko pituudelta

TURVAOHJEET pysdyttdmat

Toista vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden vélttamiseksi.

~

[«

1 Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttdd, puhdistaa tai hoitaa laitetta ja sen virtajohtoa 9 Kun olet valmis, sammuta laite painamalla virtakytkint4 kahden sekunnin ajan. Irrota
tai leikkia silla. Laite tulee aina pitdd poissa lasten ulottuvilta. laite verkosta.

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkilt, joilla ei ole tarpeeksi tietoa, kokemusta tai joiden aistit,
fyysiset tai henkiset ominaisuudet rajoittavat laitteen kdyttod, saavat kayttad laitetta 3¢ PAINIKEASETUKSEN LUKITUSTOIMINTO
heistd vastuussa olevan henkilon valvonnassa ja saatuaan riittavan ohjeistuksen. Tama Saada haluamasi lampétila painamalla painikkeita +/- ja lukitse painikeasetukset
varmistaa, ettd kdyttd on turvallista ja kdyttdon liittyvét vaarat ymmarretddn ja ne painamalla painiketta "-" 2 sekunnin ajan. Riippulukkosymboli ilmestyy limpétilan

osataan valttaa. viereen.




SUOMI PORTUGUES

Poista painikeasetusten lukitus painamalla painiketta "-" uudestaan 2 sekunnin ajan. Obrigado por adquirir este novo produto Remington®.
Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e conserve-o em lugar seguro.
F¢SARANALUKITUS SAILYTYSTA VARTEN Retire todo o material de embalagem antes do uso.
Levyt voidaan lukita toisiinsa sdilytyksen helpottamiseksi
Lukittu — Tyénna saranalukkoa ylospdin lukitusasentoon & CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

Auki - Tyénna saranalukkoa alaspédin aukaisuasentoon
¢ Ald kuumenna laitetta lukitussa tilassa

Placas de 110 mm revestidas a ceramica com design avancado

2 Interruptor on/off (lig./deslig.)

3 Comandos de temperatura

4 Visor de temperatura
& PUHDISTUS JAHOITO 5 Funco Turbo Boost
Irrota laite sahkdvirrasta ja anna sen jaahtya. 6 Funcéo de bloqueio do interruptor
Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla. 7 Bloqueador de placas
Ala kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia. 8 Bolsaresistente ao calor

9 Cabo em espiral
& YMPARISTON SUOJELU & CARACTERISTICAS DO PRODUTO
Jotta véltettaisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista Placas revestidas com ceramica avancada, infundidas com micro condicionadores de
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut resisténcia ao frisado e concebidas para acompanharem toda a duracao do produto.-
laitteet tulee havittaa erilldan lajittelemattomista jatteistd, ne on Alta temperatura 150 °Ca 230 °C. -
otettava talteen ja kierratettava. «  Placas flutuantes mais compridas de 110 mm - para uma pressao uniforme sobre o

cabelo ao alisar.
— « Aquecimento réapido - pronto em 15 segundos.

« Controlos de temperatura +/- regulaveis, garantem um controlo preciso do calor para
= HUOLTO JA TAKUU melhor se adequar ao tipo e ao comprimento do cabelo.
Tdma tuote on tarkastettu ja virheetdn. + Funcéo de bloqueio do interruptor - evita que se alterem, acidentalmente, as
Takaamme tdman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka alkaa posicdes de temperatura ao utilizar o modelador.
asiakkaan alkuperdisestd ostopdivésta. « Funcéo Turbo Boost - muda automaticamente para a temperatura mais elevada.
Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme Mantenha premido o botéo + durante 2 segundos e a temperatura elevar-se-a aos
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. 235°C.
Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista. ¥ A temperatura mais elevada ndo é adequada a todos os tipos de cabelo. Seleccione
Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen um modo de temperatura adequado a textura do seu cabelo.
Tdma takuu ei vaikuta kuluttajan lakisddteisiin oikeuksiin. . Desconexo automatica de seguranca - esta unidade desliga-se automaticamente se
Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvat valtuutetut jalleenmyyjat. nenhum botéo for premido ou se for deixado ligada ap6s terem decorrido 60
Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten minutos.
ohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytostd johtuvia vaurioita. + Voltagem muiltipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120V os tempos e as
Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin temperaturas podem variar.
valtuuttamamme henkil6. + 5anos de garantia.
Soittaessasi huoltoliikkeeseen pida mallinumero késilld, koska emme voi auttaa sinua ilman

sitd
Mallinumero l6ytyy laitteen arvokilvesta.

PRECAUGOES DE SEGURANGA
1 Oaparelho, incluindo o cabo, ndo deve ser usado, manipulado, limpo ou mantido por
individuos menores de 8 anos de idade e deverd, a todo o momento, ser mantido
afastado das criangas.
O uso, a limpeza e a manutencgao do aparelho por criangas acima dos 8 anos, ou por
qualquer individuo com falta de conhecimentos, experiéncia, ou com capacidades
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mentais, fisicas e sensoriais reduzidas devera ser levada a cabo apenas mediante
instrugao prévia e sob a supervisao de um adulto responsavel para garantir que tal é
feito em seguranga e que os riscos inerentes sao compreendidos e evitados.
N&o mergulhe o aparelho em liquidos, nao o utilize proximo
de d4gua numa banheira, lavatério ou qualquer outro
recipiente ou ao ar livre.
Mantenha as placas de alisar quentes afastadas da pele.
Néo deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
N&o pouse o aparelho em superficies que nao sejam resistentes ao calor.
Néo utilize acessérios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
Nao torca ou dobre o cabo de alimentagao, e ndo o enrole a volta do aparelho.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Se o cabo de corrente estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servico técnico ou
alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar acidentes.
Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.
Permita que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar

N

€ INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
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Antes de usar, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaracado.
Separe o cabelo em sec¢des antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.
Ligue o modelador a corrente eléctrica e mantenha premido o botao on (lig.).

Quando o modelador esté ligado a tomada mas nao tem o interruptor ligado, sera
apresentado um simbolo de bloqueio no visor, que indica que o modelador esta no
modo de repouso.

Comece a modelar inicialmente com temperaturas baixas. Seleccione a temperatura
adequada ao seu tipo de cabelo usando os comandos na lateral do modelador.

Temperaturas recomendadas:

I_

150°C - 170°C Fino
170°C - 200°C Médio
200°C - 230°C Espesso

As barras de temperatura e o visor deixarao de piscar uma vez alcangada a temperatura
desejada.

Trabalhando uma secgao de cada vez, passe o alisador em todo o comprimento do
cabelo, sem parar.

Nao repita mais de duas vezes por secgao para evitar danificar o cabelo.

Quando terminar, mantenha premido o botdo off (desligado) por 2 segundos para
desligar o aparelho, e retire a ficha da tomada.

PORTUGUES

# FUNGAO DE BLOQUEIO DO INTERRUPTOR
Defina a temperatura desejada premindo os botdes +/- e bloqueie as posi¢des do
interruptor premindo o botao -' durante 2 segundos. Aparece o simbolo de um
cadeado ao lado da temperatura.
Para desbloquear as posi¢des do interruptor, mantenha premido novamente o botao
' durante 2 segundos

3 BLOQUEADOR DE PLACAS PARA ARMAZENAMENTO
As placas podem ser fechadas juntas para facilitar o armazenamento.
Fechado - empurre o bloqueador de placas para cima, para a posicao ‘Fechado’
Aberto - puxe o bloqueador de placas para baixo, para a posi¢do ‘Aberto’
¢ Nao aqueca o aparelho quando este estiver fechado.

@& LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue o aparelho da corrente eléctrica e deixe arrefecer.
Limpe todas as superficies com um pano htimido.
N&o utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.

& PROTECCAO AMBIENTAL

os aparelhos com este simbolo ndo devera ser misturados com o lixo

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas contidas em equipamentos eléctricos e electrénicos,
doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados. ]

= ASSISTENCIA E GARANTIA

Este produto foi testado e nao contém quaisquer defeitos.

Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico pelo
periodo de garantia a partir da data original de compra pelo consumidor.

Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagdo das avarias
ou a substituicdo do produto ou de qualquer pegca do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra.

Isto ndo implica a extensdo do periodo de garantia.

No caso de aplicagdo da garantia, contacte o Servico de Assisténcia da sua area.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia serd vélida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagao
incorrecta, utilizagao abusiva, alteragdes ao produto ou utilizagdo inconsistente com as
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instrugoes técnicas e/ou de seguranga necessarias. Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znatky Remington®.

Esta garantia nao se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma Prosime vas, aby ste si pred pouzitim pozorne precitali tento ndvod a dobre si ho
pessoa nao autorizada pela Remington. uschovali. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha @ mao o n.° de modelo, uma vez que nao

poderemos servi-lo sem essa informagao. & DOLEZITE VLASTNOSTI

Este nimero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho.

Zdokonalené keramické plochy so Sirkou 110 mm
Tlacidlo on/off na zapnutie a vypnutie

Ovladace teploty

Displej s teplotou

Zosilovacia funkciaTurbo

Zamok spinaca

Zamok kibu

Teplovzdorné plzdro

Otoc¢né $nura

VWONOU A WN

& VLASTNOSTI VYROBKU

Zdokonalené keramické plochy st napustené mikrokondicionérmi proti krepovaniu
vlasov, ktoré st navrhnuté tak, aby vydrzali pocas celej Zivotnosti vyrobku.

« Vysoka teplota 150°C az 230°C.

« Dlhsie 110 mm plavajuce plochy - pre rovnomerny tlak pri vyrovnavani vlasov

« Rychle zohriatie — pripraveny za 15 sekdnd. -

« Nastavitelné +/- ovladace teploty umoziuju presné ovladanie teploty podla typu a
dizky vlasov.

« Funkcia zamku spinaca - zabrainuje ndhodnej zmene nastavenych teplét pocas
pouzivania zehli¢ky.

« Zosilovacia funkciaTurbo - automaticky nastavi tu najvyssiu teplotu. Podrzte tlacidlo
“+" 2 sekundy a teplota sa zvysi na 235°C

¢ Najvyssia teplota nie je vhodna pre kazdy typ vlasov. Vyberte si teplotu v zavislosti od
charakteru vasich vlasov.

« Automatické bezpeénostné vypnutie - Tento pristroj sa samocinne vypne po 60
minutach v pripade, Ze nestlacite Ziadne tla¢idlo alebo ho nechate zapnuty

« Funguje pri viacerych napatiach: doma aj v zahranici. Pri 120 V sa mézu ¢asy a teploty
lisit.

«  Zaruka 5 roky.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pristroj, vratane kabla, nesmu pouzivat, istit, udrziavat ani sa s nim hrat osoby
mladsie ako osem rokov a mal by byt stale ulozeny mimo ich dosahu.

Pouzivanie, Cistenie alebo Gdrzba pristroja detmi star$imi ako osem rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po
ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej
osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym spojené rizika,
ktorym je potrebné sa vyhnut.




SLOVENCINA

2 Neponarajte pristroj do tekutiny, nepouzivajte ho v
blizkosti vody vo vani, umyvadle alebo akejkolvek inej
nadobe a nepouzivajte ho vonku.
Horuce vyrovnavajtice plochy nepriblizujte k pokozke. MY
Pristroj nenachavajte bez dozoru, kym je zapnuty v sieti.
Pristroj ukladajte len na teplovzdorny povrch.
Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Kabel nestacajte ani nekrutte a neomotavajte ho okolo pristroja
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo méa poruchu.
Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.
10 Tento pristroj nie je uréeny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach
11 Pred ¢istenim a ulozenim nechajte pristroj vychladnut

VW ONOU AW

€ NAVOD NA POUZITIE

Pred pouzitim musia byt vlasy Cisté, suché a rozc¢esané.

Pred upravovanim vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

Zehli¢ku zapojte do elektrickej siete a zapnite ju stla¢enim a podrzanim tlacidla on.
Ked' je styler zapojeny do elektrickej siete, ale nie je zapnuty, na displeji sa zobrazi
symbol zamku, ktory znazornuje, ze kulma je v rezime stand by.

Zacinajte s Upravou najskor na nizsich teplotach. Vhodnu teplotu pre vas typ vlasov
vyberte pomocou ovladacov na boku zehlicky.

* W N
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Odporucané teploty: -

I_

150°C-170°C Jemné
170°C - 200°C Stredne silné
200°C - 230°C Silné

(=)}

Displej a ukazovatele teploty prestanu blikat po dosiahnuti pozadovanej teploty.

Pri Uprave jedného pramefa naraz pohybujte zehli¢kou po celej dizke vlasov bez
prerusenia.

Na jednom prameni opakujte Zzehlenie najviac dvakrat, aby ste si vlasy neposkodili.
Ked'skoncite, stlacte a drzte tlacidlo off dve sekundy, aby ste pristroj vypli a odpojte ho
zo siete.

~

o

¥t ZAMOK SPINACA
Nastavte pozadovanu teplotu stlacanim tlacidiel +/- a uzamknite nastavenia spinaca
stlacenim tlacidla “-“ na 2 sekundy. Vedla teploty sa zobrazi symbol “visiaceho zamku".

Nastavenia spinaca odblokujete opatovnym stla¢enim a podrzanim tlacidla “-” po dobu

2 sekdnd.

#ZAMOK KLBU NA ODKLADANIE
Plochy sa mozu pre lahsie skladovanie zatvorit
Zamknuté - Posunte zamok klbu do uzamknutej pozicie
Odomknuté - Stiahnite zamok klbu do odomknutej pozicie
3¢ Pristroj v uzamknutej pozicii nezohrievajte

@ CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice

oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym komunalnym

odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo recyklovat.

®»  SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Poskytujeme na tento vyrobok zaruku voci akymkolvek chybam, ktoré st zapri¢inené
chybou materialu alebo vypracovanim po celt zéru¢ni dobu od ddtumu zaktpenia
zékaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zaru¢nej doby, opravime akukolvek chybu alebo zvolime

vymenu vyrobku alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o nakupe

Toto neznamend predizenie zéru¢nej doby.
V pripade uplatnenia zéruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regiéne.
Této zéruka sa poskytuje okrem a navyse vasich beznych prav vyplyvajucich zo zékona.

Zaruka je platnd vo vietkych krajinach, v ktorych bol na$ produkt predany prostrednictvom

autorizovaného predajcu.

Této zéruka nezahfia nahodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapric¢inené
nespravnym pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v sulade s
technickymi a/alebo bezpecnostnymi poziadavkami.

Zaruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami
neautorizovanou osobou.

Privolani do servisného strediska majte po ruke ¢islo modelu (Model No.), kedze bez toho
vam nebudeme vediet pomact.

Nachéddza sa na vykonovom stitku, ktory je umiestneny na pristroji.



CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pted pouZzitim si, prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a uloZte je na bezpecné misto. Pfed
pouzitim odstrante veskery obal.

@ KLICOVE VLASTNOSTI
Plochy110 mm ze zdokonalené keramiky
Tlacitko On/Off

Kontrolky teploty

Displej teploty

Funkce ,turbo boost”

Funkce zamek teploty

Uzamykatelny kloub

Zé&ruvzdorné pouzdro

Otocny kabel

VNV A WN

& VLASTNOSTI PRODUKTU

« Povrch ploch ze zdokonalené keramiky napustény mikrokondicionérem proti krepaténi
vlast. Vydrzi po celou dobu zivotnosti pfistroje.

Vysoka teplota 150°C az 230°C.

110mm delsi plovouci plochy — pro rovnomérny tlak na vlasy béhem narovnavani.
Rychlé zahfati - pfipravena béhem 15 vtefin.

Tlacitka +/- pro nastaveni teploty, poskytuje pfesnou kontrolu teploty pro odpovidajici
typ vlast a délku.

« Funkce zamek teploty - pfedchézi nechténou zménu nastaveni teploty béhem
pouzivani zehlicky na vlasy.

Funkce ,turbo boost” — automatické nastaveni nejvyssi teploty. Podrzte 2 vtefiny
stisknuté tlacitko +' a teplota se nastavi na 235°C

¢ Nejvyssi teplota neni vhodna pro viechny typy vlast. Zvolte si, prosim, teplotu podle
struktury vaseho vlasu.

Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nejde ke
stisknuti zadného tlacitka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.

« Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pfi 120V se mohou doba a teploty lisit.

« 5roky zaruka

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
1 Zafizeni, v¢etné kabelu, nesmi pouzivat, hrat si s nim, cistit jej nebo udrzovat déti mladsi

osmi let a zafizeni musi byt permanentné mimo jejich dosah.
Pouzivani, ¢isténi a udrzba zafizeni ditétem starsim osmi let nebo osobou s
nedostate¢nymi informacemi, zkusenostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi mze byt realizovano pouze poté, co dané osoba
dostane pfislusné instrukce a pod dohledem odpovédné dospélé osoby, ktera
zkontroluje, Ze dané ¢innosti jsou provadény bezpecné a ze provadéjici osoba je
poucena o moznych rizicich a predchazi jim.

CESKY

2 Nedavejte Zehlicku do vody, nepouzivejte ji v blizkosti
vody ve vané, umyvadle nebo jiné nadobé a

nepouzivejte ji venku %
Udrzujte horké zehlici plochy mimo dosah pokozky. N

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechdavejte ho bez dozoru.

Pristroj pokladejte pouze na zaruvzdorny povrch.

Nepouzivejte pfislusenstvi nebo ptidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
Nestacejte a nezamotavejte kabel a neotacejte jej okolo zafizeni.

Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zéstupce nebo osoba
podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

10 Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

11 Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout

VNV AW

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

1 Pied pouzitim se pfesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotku.

2 Pred tpravou vlasy rozdélte na prameny. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

3 Zapojte zehlicku a pro zapnuti stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko on.

* Kdyz je pfistroj zapojen v siti, ale neni zapnuty, na displeji je zobrazen symbol zamku,
ktery nas informuje o tom, Ze pfistroj je v pohotovostnim rezimu.

4 Zacnéte vlasy narovnavat nejprve na nizsi teplotu. Zvolte teplotu vhodnou pro vase
vlasy pomoci kontrolek nachazejicich se po strané zehlicky.

Doporucené teploty:
150°C-170°C Jemné
170°C - 200°C Stredné silné
200°C - 230°C Silné

6 Ukazatel teploty a displej prestanou blikat, jakmile bude dosazena pozadovana teplota.

7 Provadéjte po etapach. V jedné etapé projedte zehlickou celou délku vlasti bez
zastaveni.

8 Opakujte pouze dvakrat, abyste predesli poskozeni vlast.

9 Po skonceni stisknéte a podrzte stisknuté po dobu 2 vtefin tlacitko off pro vypnuti
pfistroje a vypojte pfistroj ze zasuvky.

F#FUNKCE ZAMEK TEPLOTY

Nastavte pozadovanou teplotu stisknutim tlacitek +/- a zamknéte prepinani stisknutim
‘- po dobu 2 vtefin. Vedle teploty se objevi symbol ‘visaciho zamku’
Pro odemceni piepinani stisknéte a podrzte 2 vtefiny stisknuté tlacitko -'.
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¥ UZAMYKATELNY KLOUB PRO USKLADNEN(
Pro snadné uskladnéni muizete plochy scvaknout k sobé.
Uzaméeni - Zatlac¢te uzamykatelny kloub do zamcené pozice
Odemceni - Zatahnéte uzamykatelny kloub smérem dolt do odemcené pozice
3¢ Nezahfivejte pfistroj v uzaméené pozici

@ CISTENi A UDRZBA

Vypojte piistroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.

Ottete viechny plochy vihkym hadfikem.

Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, spotiebice oznac¢ené timto symbolem nesméji byt E
|

vhazovéany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit,
znovu pouzit nebo recyklovat.

®» SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovéan a nevykazuje zadné vady.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v disledku vady materialt nebo
neprofesionalni vyroby, a to po dobu zaruky, jez se pocita od ptvodniho data koupé.
Pokud dojde ke zjisténi zavad béhem zarucni doby, po predlozeni ictenky vsechny
zavady opravime nebo zdarma vyméni vyrobek nebo nékterou z jeho ¢asti.

To ale neznamena, ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V pfipadé zéruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zéruka je poskytovana nad ramec vasich zakonnych prav.

Tuto zaruku Ize uplatnit ve viech zemich, kde byl vyrobek prodavéan prostrednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zéruka se nevztahuje na skody zpsobené nehodou nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, poskozenim nebo pouzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpec¢nostnimi
instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v piipadé, ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven
osobou nemajici nase opravnéni.

Pokud zavolate do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak vam
nebudeme schopni pomoct.

Najdete jej na vykonovém stitku.

POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztosc. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

& GLOWNE CECHY

Ptytki 110 mm z powtoka Advanced Ceramic
Witacznik On/Off

Regulacja temperatury

Wyswietlanie temperatury

Funkcja Turbo Boost

Blokada ustawionej temperatury

Funkcja blokady ptytek

Etui odporne na wysoka temperature
Obrotowy przewdd sieciowy
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& OPIS PRODUKTU

Nowoczesne ptytki z powtokg Advenced Ceramic i emisja odzywki zapobiegaja
plataniu sie wiosow. llo$¢ odzywki odpowiada cyklowi zycia produktu

Zakres temperatury 150°C do 230°C.

Dtuzsze ruchome ptytki dtugosci 110 mm - wyréwnuja nacisk na wtosy w trakcie
prostowania.

Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 15 sekund.

Regulacja temperatury +/- zapewnia doktadne sterowanie temperaturg w zaleznosci
do rodzaju wtoséw i ich dtugosci

Funkcja blokady ustawionej temperatury -zapobiega przypadkowej zmianie
ustawienia temperatury w trakcie prostowania wtosow.

Funkcja Turbo Boost - automatycznie ustawia najwyzsza temperature. Przytrzymaj
przycisk "+" przez 2 sekundy, a temperatura wzrosnie do 235°C

3¢ Najwyzsza temperatura nie jest odpowiednia do kazdego rodzaju wtoséw. Dobieraj
temperature wtasciwg swoich wtosow.

Automatyczne wytaczenie - urzadzenie zostanie wytgczone, jesli przez 60 minut lub
dtuzej nie jest wcisniety zaden przycisk.

Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czasy i
temperatury moga by¢ inne.

Gwarangcja: 5 lata

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
1 Urzadzenie, tacznie z przewodem, nie moze by¢ obstugiwane, stuzy¢ do zabawy,

czyszczone lub naprawiane przez dzieci ponizej dsmego roku zycia i powinno byc¢
przechowywane poza ich zasiegiem.
Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za
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ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Ostrzezenie - nie nalezy korzystac z urzadzenia w

poblizu wanny, prysznica, umywalki badz innych zbiornikow

zawierajacych wode lub inne ptyny. Gdy urzadzenie jest

uzywane w tazience, po uzyciu wyjac¢ wtyczke z gniazdka, @

gdyz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy,

kiedy urzadznie jest wytaczone

Nie dopusci¢ do kontaktu goracych elementow ze skorg

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Nie ktas¢ urzadzenia przy powierzchniach tatwopalnych.

Nie uzywaj innych akcesoridéw niz te dostarczone z urzadzeniem.

Nie skreca¢, zaginac kabla, ani owija¢ go wokét urzadzenia.

Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziata¢.
Jezeli przewod zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

€ INSTRUKCJA OBSLUGI
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Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.

Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.

W1téz prostownice do gniazdka i nacisnij przycisk ON, aby ja wtaczyc.

Gdy wtyczka pradowa jest w gniazdku, ale lokowka jeszcze nie jest wtaczona, na
wyswietlaczu pojawi sie symbol ktodki wskazujac, ze lokéwka jest w trybie czuwania.
Rozpocznij stylizacje od nizszej temperatury. Wybierz odpowiednia temperature dla
swoich wtoséw za pomocg przyciskéw na boku prostownicy.

Zalecane temperatury:-

I_

150°C - 170°C Cienkie
170°C - 200°C Srednie
200°C - 230°C Grube

Gdy zostanie osiagnieta zadana temperatura, wyswietlacz przestanie migac, .
Przeciagnij prostownica wzdtuz catego pasemka wtoséw bez zatrzymywania sie.
Jedno pasemko mozna prostowac tylko dwukrotnie, aby zapobiec uszkodzeniu
wiosow.

Po zakonczeniu nacisnij i przytrzymaj przycisk OFF przez dwie sekundy, aby wytgczy¢
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i wyjmij wtyczke z gniazdka.

3¢BLOKADA USTAWIONEJ TEMPERATURY
Ustaw zadang temperature, naciskajac przyciski + / - i zablokuj ustawienie
przetacznika naciskajac "-" przez 2 sekundy. Obok temperatury pojawi sie symbol
"ktodka".
Aby odblokowac ustawienie, nacisnij i przytrzymaj przycisk -’ przez 2 sekundy.

3 FUNKCJA BLOKADY PLYTEK DLA PRZECHOWYWANIA
Dla tatwego przechowywania ptytki mozna zamkna¢ i zablokowac.
Zamknigte - popchnij suwak w gére
Otwarte- przesun suwak do dotu
3¢ Nie wolno nagrzewa¢ urzadzenia w pozycji zamknietej

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.
Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych srodkow czyszczacych.

& OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga
by¢ zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami
komunalnymi. Wiecej informacji na temat produktéw lub

informacje na temat recyklingu

www.remingoton-europe.com

= SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancja obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne.
Okres obowiazywania gwarancji rozpoczyna si¢ od daty zakupu dokonanego przez
nabywce.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete
bezptatnie, produkt lub wadliwa czes¢ zostana naprawione lub wymienione na wolne od
wad, pod warunkiem okazania dowodu zakupu.

Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprdcz niniejszej gwarancji nabywcy przystugujg zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowigzuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
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wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania Koszonjuk, hogy egy tj Remington® terméket vasarolt.

niezgodnego z instrukcja obstugi i/lub wskazowkami bezpieczenstwa. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Gitmutatot és 6rizze meg. Hasznalat el6tt
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby tavolitsa el a csomagolast.

nieuprawione.

w kontakge telefonlczpym z gunktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu @ FO JELLEMZOK

urzadzenia, bez tego nie bedziemy w stanie pomoc.

Numer znajduije sig na tabliczce znamionowej na urzadzeniu. 1 Specialis keramia bevonatu 110 mm-es lemezek

2 Ki-/bekapcsolo
3 Hoémérséklet-szabalyozok
4 Homérséklet-kijelzé
5 Gyorsftités funkcio
6 Gombzar funkcio
7 Csuklozar

8 Haallo tarto

9 Elforgathato zsinor

@ ATERMEK JELLEMZOI

Specialis kerdmiabevonatu simitélapok gondoérodés elleni mikrokondicionaléval, ami
atermék élettartama végéig kitart

« Magas hémérséklet: 150°C-230°C.

« 110 mm hosszu rugalmas lemezek - a haj simitas kozbeni egyenletes nyomasa
érdekében..

« Gyors bemelegedés - 15 masodperc alatt kész.

+ Allithaté +/- hémérséklet-szabélyozok, pontos hészabalyozast tesz lehetévé a
hajtipusnak és hossznak megfeleléen.

« Gombzar funkcié - megakadalyozza, hogy véletleniil médositsa a hémérséklet-
beallitdsokat a hajformazé hasznalata kozben.

« Gyorsfiités funkcié — automatikusan a legmagasabb hémérsékletet éllitja be. Tartsa
lenyomva a + gombot 2 méasodpercig, és a hdmérséklet 235°C-ra ugrik.

3¢ A legmagasabb hémérséklet nem minden hajtipushoz megfelelé. Kérjiik, a

hajtipusanak megfeleléen vélassza meg a hémérsékletet

Automatikus biztonsagi kikapcsolds — a készulék kikapcsolja magat, ha 60 percig nem

nyom meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

Tobbfesziltségl: otthon és kiilfoldon is hasznalhaté. 120 V-on a megadott id6k és

hémérsékletek eltérhetnek.

5év garancia

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
1 Akésziléket, beleértve annak zsindrjat is, nyolc éven aluli személyek nem

hasznélhatjak, azzal nem jatszhatnak, azt nem tisztithatjak vagy tarthatjak karban, és a
késziiléket téliik mindig tavol kell tartani.
A késziiléket nyolc évesnél idésebb gyermekek, illetve a késziilék hasznalatéara
vonatkozo tudassal vagy tapasztalattal nem rendelkezd, vagy csokkent fizikai, szellemi
képességli vagy érzékelésti személyek csak felelds felnétt feliigyelete mellett
hasznalhatjak, tisztithatjak vagy tarthatjak karban, azt kdvetéen hogy a feln6ttél
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megkaptak a megfeleld utasitasokat, hogy biztositva legyen a késziilék biztonsagos
hasznélata, valamint hogy megértsék és elkeriljék az azzal jar6 veszélyeket.
Ne tegye a késziiléket folyadékba, ne hasznalja viz kzelében,

furdékadban, mosdéban vagy mas edényben, és ne

hasznélja a szabadban.

A forré hajegyenesité lemezeket tartsa tavol a bortél. N

Ne hagyja a késziiléket 6rizetlentil, amig be van dugva.

A késziiléket csak hoallo feltletre helyezze.

Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.

Ne csavarja meg vagy torje meg a kabelt, és ne tekerje a késztilék koré.

Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan miikodik.

A sérilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a haldzati kabel
nem ép, akkor a késztiléket tilos tovabb hasznalni.

Ez a késztilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé
hasznélatra val6. Amennyiben fodrasz szalonban hasznaljak a készuléket a jotallasi idé
csak a torvényben meghatarozott idészakra terjed ki.

Hagyja lehtilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

€© HASZNALATI UTASITASOK
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Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, széraz és nincs
osszegubancolédva.

A formazas el6tt valassza kiilonallo részekre a hajat. EI6szor az alsobb rétegeket
formazza.

Dugja be a formazot, majd bekapcsolashoz nyomja be hosszan a bekapcsolé gombot.
Ha a hajformazé csatlakozik az elektromos halézathoz, de nincs bekapcsolva, egy lakat
szimbdlum jelzi a kijelzén a készenléti izemmaddot.

El6szor alacsonyabb hémérsékleten kezdje a formazast. A hajtipusanak megfelelé
hémérsékletet valasszon a hajformazé oldalén taldlhato szabélyozok segitségével.

Javasolt hémérsékletek:-

Hémérséklet

150°C - 170°C Vékony
170°C - 200°C Kozepes
200°C - 230°C Vastag

A hémérsékletet jelzé savok és a kijelzé abbahagyja a villogast, ha a késziilék elérte aa
kivant hémérsékletet.

Egyszerre egy részen dolgozva, megallas nélkil hizza végig a hajegyenesitét a haj
teljes hosszén.

MAGYAR

8 Csak kétszer ismételje ezt meg egy részen, hogy ne sériiljon a haja.
9 Ha végzett, a kikapcsolashoz tartsa két masodpercig benyomva a kikapcsolo
gombot, és huizza ki a készuléket.

£ GOMBZAR FUNKCIO
A +/- gombok segitségével allitsa be a kivant hémérsékletet, majd tartsa lenyomva a
- gombot 2 méasodpercig a gombok lezarasahoz. A hémérséklet mellett egy ,lakat”
jel jelenik meg.
A gombok kioldasahoz ujbol tartsa benyomva a - gombot 2 masodpercig.

3 CSUKLOZAR TAROLASHOZ
A kénnyebb tarolas érdekében a lemezek 6sszezarhatok
Zarva - nyomja fel a csuklézarat a zart allasba
Nyitva - hiizza le a csuklozarat a nyitott allasba
¢ A zart allasban ne melegitse a késziiléket

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a készlléket, és hagyja lehilni.

Torolje le az 6sszes feliiletet egy nedves ruhéval.

Ne hasznaljon durva vagy dorzsolé tisztitdszert vagy olddszert. Ne karcolja meg az
eszkoz feluletét, mert ez csokkenti a bevonat hatékonysagat. A bevonat kopasa nem
mindésil garancialis oknak (lasd tisztitas).

& KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok éltal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, azilyen jellel jelolt : % :

késziilékeket nem szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe
tenni, hanem &ssze kell gydjteni, tjra fel kell dolgozni és

ujra kell hasznositani.
|

® SZERVIZ ES GARANCIA

A terméket ellenérizték és hibamentesnek talaltak.

Atermék hibas anyagbdl vagy 6sszeszerelésbél eredd hibaiért garanciat vallalunk a
fogyaszto altali megvasarlas eredeti datumatol kezd6d6 garancia idétartama alatt.

A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol ered6 meghibasodasaira a vasarlas napjatol
kezd6d6 garanciaid6n belil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
id6 alatt hibdsodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén
kértalanitjak Ont.

Ezt a garanciat az Ont megilletd alapveté jogokon feliil nydjtjuk.

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos markakereskedén
keresztiil értékesitették.

A garancia nem érvényes a termék balesetbél vagy helytelen hasznalatbdl, rongalasbol,
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atermék atalakitasabodl vagy a kotelezé muiszaki és/vagy biztonsagi utasitasokkal Cnacnbo 3a NOKynKy HoBOro usgenusa Remington®.
ellentétes hasznalatabol eredd sérilésére. Mepepn ncnonb3oBaHNeM BHUMaTENIbHO 03HAKOMbTECh C HCTPYKLIMei 1 cOXpaHuTe ee.
A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy altalunk erre feljogositott Mepepn npyMeHeHVEM N3aenuna CHUMUTE C Hero yrnakoBKy.

személy szerelte szét vagy javitotta.

Amennyiben a szervizkdzpontba telefonal, kérjiik, készitse el6 a modellszamot, mivel e
nélkiil nem tudunk Onnek segiteni.

Azt a késziiléken |évé adattablan taldlja.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKIN

MnacTrHbl 110 MM, NOKPbITbIE BbICOKOKaYeCTBEHHOW KepammnKon

2 Bblknovatenb
3 PerynupoBka TemnepaTtypbl
‘JOTALLASl JEGY 4 OTobpaxeHue TemnepaTypbl
5 OyHkuua Turbo boost
Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Ut 42-44. 6 OyHKumAa Gnoknpoeky
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen iigyfélszolgalatunkkal) 7 WapHupHbli 3amok
Gyértmény: REMINGTON®. 8 TepmocToiiknii yexon
Jotallasiidé: 5 év Forgalmazé neve, cime: 9 Butoit wHyp
Tipus:
Vasarlas idépontja: @@ XAPAKTEPUCTUKU U3OENUA

Eladé szerv éltal kitoltendd!

MNacTuHbI C ynyyleHHbIM KepamMnyeCcKUM NOKPbITUEM, KOTOPOe COfepPXNT

MUKPOYACTULbl KOHAVLMOHEPa, CNOCOBCTBYIOLEro PacnpPAMIEHNIO Kyapei,

paspaboTaHbl AN yBenUUYeHUA cpoka cnyx6bl npubopa.

Bbicokas Temnepatypa 150 - 220°C.

« YanuHeHHble nnaBatoLwme NnacTuHbl AAnMHon 110 MM — 4na paBHOMEPHOro fjaBneHnsa
Ha BbINpAMAAeMble BOSTOChbI.

« bBbicTpbIf Harpes - rOTOBHOCTL B TeueHue 15 cekyHAa.

+ PerynupoBka TemnepaTtypbl 06ecrneunBaeT TOUHbI KOHTPO/b HarpeBa, CoobpasHo

TANY U ANTNHE BalInX BOMOC.

DyHKLWA 6NOKMPOBKM - NpefoTBPaLLaeT ClyyaiHoe N3MEHeHNe TeMnepaTypHoO

HaCTPOWKM BO BPEMA UCMONb30BaHNA CTalinepa.

DOyHKuwma Turbo boost — aBTomaTyeckas ycTaHOBKa MakcumMasibHOM TeMnepaTtypbl.

YpnepKuBanTte KHOMKY «+» B TeyeHune 2 ceKyHf, 1 TemnepaTypa nogHumetca ao 235°C

¢ He kaxgomy Tuny Bonoc nofoiieT MakcmanbHas Temneparypa. Boibuparite

TemnepaTypHbIN PEXUM, NCXOAA 13 GaKTypbl BaLINX BOOC.

ABTOMaTUYECKOE OTKIIOUEHNE — YCTPOWNCTBO CAMOCTOATE/IbHO OTKNIOYARTCA, eC/n He
Ha)XMMaTb Ha KHOMKW 1 OCTaBUTb ero BKOYeHHbIM Ha 60 MWUHYT

Pa3Hoe Hanps)KeHue: Ana MeCcTHOM v 3apybexxHoi ceTu. Mpw Hanpsxkenun 120 B Bpema
v Temnepartypa Harpesa MoryT oTnyaTbCcA.

lapaHTtna 5 rog

MEPbI BE3OMNMACHOCTU

yCTpOVICTBOM, BKIOYaA WHYP, He [JONXHbI NOJIb30BaTbCA, UTPaTb, YACTUTb NN
OGCHy}KVIBaTb AEeTn O BOCbMW NeT; yCTpOIZCTBO AOMKHO XPaHUTBCA BHE X
AocAraemocTu.

Wcnonb3oBaHue, YncTka, 06Cﬂy)KVIBaHVIe yCTpOVICTBa AeTbMin CTaplle BOCbMU NeT unun
nmuyamu, He ob6naaaoLWMMmN AOCTaTOYHBIMU 3HAHWAMM U OMbITOM, IMLAMM C
OrpaHn4yeHHbIMN ¢M3VN€CKMMM, CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMU cnocobHocTAMU
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BO3MOXHO TOJIbKO NOC/ie COOTBETCTBYIOLWEro MHCTPYKTaXa 1 noj Hagnexawmm
NPVUCMOTPOM B3POC/IOrO OTBETCTBEHHOIO YeNnoBeKa, YTobbl ob6ecneunTb 6e3onacHyto
3KCMyaTaLuio yCTPOIICTBa, a TaKKe NOHUMaHMe 1 n3bexaHne onacHOCTeN, CBA3aHHbIX
C ero aKcnnyatayuein.

He norpy»kaiiTe npnbop B XKMAKOCTb, HE NCMOSb3YINTe ero

PAAOM C BOLLOV B BaHHe, bacceiiHe nnu apyrom cocyse n

He UCNOoNb3yNTe ero BHe NoMelLLeHui. M

He Kacantecb Koxun ropAYMMN BbIMPAMAAOLWMMN NNACTUHAMNA.

He ocTaBnanTe BkAOUEHHbI Npubop 6e3 nprcmoTpa.

YCTpoWCTBO CnefyeT KnacTb TONIbKO Ha TEPMOCTONKYI0 MOBEPXHOCTb.

Ncnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTUN U HAacagKu OT NPOU3BOAUTENA.

He nepekpyuuBaiite n He neperubaiite kabenb, He 3aKpyunBaiiTe ero BOKpyr npubopa.
He ncnonb3yiite npnbop, eciv oH NoBpeXAaeH nnun paboTtaeT ¢ nepeboamu.

Ecnu kabenb NoBpeXAeH, OH JOMKEH ObITb 3aMeHeH NPOV3BOANTENEM, CEPBUCHBIM
areHTOM UKW JPYrum KBannGULMpoBaHHbIM TMLIOM ANA NPeJOTBPaLLEeHUA ONacHOCTY.
[laHHOe yCTPOMCTBO He MpefjHa3HauY€eHO [/11 KOMMEPYECKOro UCMOb30BaHNA UK
NpVYMeHeHNA B CalloHax.

Mepepa YUNCTKON UNW XpPaHEHNEM YCTPOWCTBA ero HEOOXOANMO OCTYAUTD.

© VIHCTPYKUWK NO SKCMNYATALIUN
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Mepep aKcnnyaTaumen ycTponcTea ybeanTech, 4To BOSOChI YNCTbIE, CyXIE 1 He
cnyTaHbl.

Mepep yknaakoi pasgenute Bonockl. CHauana ynoxuTe HxKHNE Crioun.

BknilouuTe CTaiinep B po3eTKy, HaXMIUTE 1 MOAEPXKIUTE KHOMKY BKIIOUEHNA.

Korpa cTaiinep nofcoejuHeH K CeTU, HO He BKJIIOUYEH, Ha SKpaHe 0TO6pa3nTCA CUMBON
«3aMOK», 03HaYaIoLLNA, YTO CTalep HaXOAUTCA B PEXUME OXKUAAHUA

CHauana BbINOMHWTE YKNaZKy NPy HU3KOM TemnepaType. icxofa 13 Tuna Balwmx Booc,
BblGepuUTE MOAXOAALLYIO TeMMepaTypy Npu NOMOLLY KHOMOK ynpasfieHna c6oky
crainepa.

PeKkomeHfyemble TemnepaTypb

Temnepatypa

150°C-170°C ToHkune
170°C - 200°C CpepHue
200°C - 230°C Tonctble

MaHenw 1 3KpaH-MHANKATOP TEMNEPATYPbI NEPECTaHYT MUTaTh NMPU JOCTUXKEHNN
Xenaemow Temneparypbl.

O6pa6artbiBas Npafb 3a NPAAbIO, POBOANTE BbINPAMUTENEM MO BCEN ANIVHE BONIOC, HE
ocTaHaBnMBanch

Bo u13bexaHue NoBpexaeHUs BOOC He NPOBOAMUTE MO OAHOM NPAAM Gosblue BYX pas.

PYCCKUIA

9 Tlo OKOHYaHWK PaboTbl HAXKMUTE U yAepPKNBaNTe KHOMKY BbIKNIOUEHUA B TeYeHNe [1BYX
CeKyHA, 4TO6bl BbIKNIOUNTL YCTPOWNCTBO; 3aTeM OTK/IIOUMUTE ero OT CeTu.

2 OYHKLMSA BIIOKMPOBKM
KHoMnKamu +/- ycTaHOBUTE Xenaemyto Temnepatypy 1 3a6nokupyiite KHOMKK, 2
CeKyH/bl yiep>KnBan KHOMKY «-». Bosnie TemnepaTypbl 0TO6pasnNTCA CMBOS 3amKa.
[InA pa3bnoKMpPOBKN KHOMOK CHOBA HaXXMUTE 1 yAepXKUBaNTe B TEUEHNE 2 CEKYHS,
KHOMKY «-»,

¢ LWAPHWPHbBIV 3AMOK /19 XPAHEHMA
[inA obneryeHnsa xpaHeHWA NNaCTUHbI CIeAyeT CBeCTH
3amblkaHue - HaxxmunTe Ha LWapHUPHbIN 3aMOK BBEPX 0 MNONOXKEHWA 3aMblKaHUA
PasmbikaHue - OTTAHUTE LWaPHUPHDBIA 3aMOK BH3 [10 NONIOXKEHWA pa3MblKaHUA
¢ He HarpeBaliTe yCTPOIICTBO B 3aMKHYTOM COCTOAHIM

@ YUCTKA N OBCNTYXXUBAHUE

OTK/IIoUNTE YCTPOICTBO OT CETU 1 AaiiTe EMY OCTBITb.
MpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTY BNIAXKHON TPAMKOA.
He ncnonb3yiiTe arpeccriBHble, abpasnBHbIE MOIOLME BELLECTBA UAW PACTBOPUTENN.

&5 3ALMUTA OKPYXKAIOLLEN CPEAbI

[ins Toro 4ToGbl N36€KaTh yrpos AnA 3A0POBbA 1 OKPYKAOWEN CPefbl 13-3a BPEHbIX
BELIECTB B SMEKTPUYECKUX U NIEKTPOHHbBIX TOBapax, nprnoopsl,

OTMeuYeHHbIE JaHHBIM CYMBOJIOM, AOKHbI Y TUIIN3MPOBATLCA He

KaK He OTCOPTUPOBaHHbIE GbITOBbIE OTXOAbI, @ Kak

BOCCTaHOB/EHHbIE /N MOBTOPHO

UCMONb30BaHHbIE.

= CEPBVCHOE OBC/TYXVUBAHWE W TAPAHTUA

ﬂaHHOe nigenvie NpoOBepPEeHO U He COAePXNT HE¢EKTOBA

ﬂaHHaﬂ rapaHTna pacnpocTpaHAeTCA Ha ﬂe¢eKTbl, BO3HMKLINE B pe3ynbTate
NCNonb3oBaHNA HeKa4YeCTBEHHOro maTtepuana nin npon3BoACTBEHHOro 6paKa B TeyeHue
I'apaHTI/IVIHOrO nepwuopja, C41NTaAa OT AaTbl NOKYNKU n3fenuvs.

Ecnun B TeueHne I'apaHTI/IVIHOI'O nepwvofa B nsgenuun 06Hapy)KI/IBaIOTCﬂ Henonagku, Mol
6ecnnaTHO MOYNHIM ero UV 3aMeHUM nigenvie Ui ero 4yacTb, NPy yCNOBUN Hannyna
AOKYMeHTa, NnoATBep>KAatoLLero NoKynky.

ﬂaHHOe HEVICTBI/IG He noapasymeBaeT npoaneHna I'apaHTI/IIhHOrO nepwuoja.

rlpl/l BO3HUKHOBEHUN I'apaHTI/IVIHOI'O Cny4aa npocTo NO3BOHUTE B CepBI/ICHbIIh UeHTp B
Balem pernoHe.

ﬂaHHaﬂ rapaHTua npefocTaBnAeTcAa NOMUMO Balnx 06bIUHbIX 3aKOHHbIX npas.

ﬂaHHaﬂ rapaHTusa ,ELEVICTBMTEHbHa BO BCeX CTpaHax, rae Hawe usjenve npoAasanochb yepes
AaBTOPU30BAHHOIO gnnepa.

HaCTOﬂLLlaﬂ rapaHTua He pacnpoCTpaHAEeTCA Ha NOBPeXAeHNA Usaenna, BO3HUKWne B
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pe3ynbraTe Hec4acTHOro ciy4as, HenpaBUIbHOro OﬁpaLLleHI/IR, BHECEHUA N3MEHEHUI

B usgenve nnn skcnsyataymn He B COOTBETCTBUM C TEXHUYECKUMWN NHCTPYKUNAMU Uin
npasunamu 6€30MacHoCTU.

HacToswjan rapaHTusa HefleNCTBUTENbHa, €CNIN U3AeNne pa3brpanoch unn noasepranoch
PEeMOHTY HeynOJIHOMOYEHHbIM TNLIOM.

3BOHAB CepBI/ICHbIVI ueHTp, C006L|.l|/|T€ HOMep Moenun, NOCKOJbKy 6€3 HEero Mbl He CMOXeM
BamMm NOMOYb.

OH HaHeceH Ha TabnnuKe, MPUKPENIEHHON K yCTPONCTBY.

dneKkTpoLwunubl 4na sonoc + S8500

MpoussoguTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym BpaHac LLeHbuxeHb J1T4.,
KwuTait gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpean-Kpynn LWTtpacce 9,
SnnbBaHreH, 73479, lepmanusa

V]3ﬂ€fll/|e NCNonb30BaThb MO Ha3HAaYeHUO B COOTBETCTBUN C I/IHCprKLLI/IeIZ no 3KCI'I]'IyaTaL(I/II/I"

lapaHTuA Ha n3aenue 5 net C faTbl NPOJAXKN.
TAPAHTUIAHDBIV TANIOH

Mogenb __
[Mata npopaxu
Mpopasey
(noanwucb, neyatb)

REMINGTON® S8500 __

W3penve nposepeHo. MpeTeH3nii He umelo.
C yCnoBUAMM rapaHTUN O3HaKOMIIEH U COTNaceH.
nokynarenb M.M.

TURKCE

Yeni Remington® Urlintintizti satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Kullanmadan 6nce, litfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce trtintin tim ambalajlarini ¢ikarin.

& TEMEL OZELLIKLER

Gelismis seramik kaplamali 110 mm plakalar
Ag/Kapat (On/Off) digmesi

Sicaklik kumandalari

Sicaklik gostergesi

Turbo glgislevi

DUGME KILITLEME ISLEVi

Mentese kilidi

Isiya dayanikli canta

Déner kablo

C®ONOU A WN

@ URUN OZELLIKLERI

«  Gelismis seramik kaplama plakalar, Griintin hizmet 6mriiniin sonuna dek dayanikli

olacak sekilde tasarlanmis elektriklenmeyi &nleyici mikro sekillendiricilerle islem

gormustir

150°Cila 230°C arasinda yiiksek isi.

110 mm ekstra uzun ytizer plakalar - diizeltme islemi sirasinda basincin saga esit

dagilmasi icin.

Hizliisinma - 15 saniye icinde kullanima hazir.

Ayarlanabilir +/- sicaklik kumandalari, sag tipi ve uzunluguna uyum saglayan hassas s

kontrolii saglar.

Digme kilitleme islevi - sag sekillendiriciyi kullanirken sicaklik ayarlarinin kazara

degistirilmesini énler.

Turbo glic islevi — otomatik olarak en yliksek sicakliga ayarlar. +' digmesine basin ve 2

saniye boyunca basili tutun, sicaklik 235°C'ye ¢ikacaktir.

3¢ En yiiksek sicaklik, her sag tipine uygun degildir. Litfen saginizin dokusuna gére bir
sicaklik modu segin.

+ Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir digmeye

basiimadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gii¢ kullaniminda siireler ve sicakliklar

degisken olabilir.

+ Syl garanti

GUVENLIK TEDBIRLERI

1 Sekiz yasin altindaki kisiler cihazi ve kablosunu kullanmamali, cihaz ve kablosuyla oyun
oynamamal, cihazi ve kablosunu temizlememeli veya muhafaza etmemeli ve cihaz her
zaman onlarin erisemeyecedi yerde tutulmalidir.

Cihazin sekiz yasin tizerindeki cocuklar veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
veya dustik fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige sahip olan kisiler tarafindan
kullanimi, temizligi ve bakimi; cihazla emniyetli sekilde islem yaptiklarindan ve mevcut

tehlikeleri anlayarak bunlardan kagindiklarindan emin olmak igin, sadece uygun
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talimatlari almalarindan sonra ve sorumlu bir yetiskinin uygun denetimi altinda
Gstlenilmelidir.

Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti,

lavabo vb. cisimlerin iginde veya yakininda ve dis

mekanlarda kullanmayin. .
Sicak duizlestirici plakalari cildinizden uzak tutun.

Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Cihazi sadece Is1 gecirmez yiizeylere koyun.

Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki Grinleri kullanmayin.
Cihazin kablosunu bikkmeyin veya dolastirmayin ve cihazin etrafina sarmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Greticinin yetkili servisleri
veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak Gzere
tasarlanmamistir.

Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

€ KULLANIM TALIMATLARI
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Kullanmadan énce, sagin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.

Saci sekillendirmeden énce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru ¢ikin.

Sag sekillendiricinin fisini prize takin, cihazi calistirmak i¢in A¢ (On) digmesine basin
ve basili tutun.

Sag sekillendirici, fisi prize takili olmasina ragmen kapali tutuldugunda, ekranda sag
sekillendiricinin bekleme modunda oldugunu belirten bir kilit simgesi
goriintilenecektir.

Sekillendirmeye 6nce disiik sicakliklarda baslayin. Sag sekillendiricinin yan kisminda
bulunan kumandalari kullanarak, sag tipiniz icin uygun sicakhgi segin.

Onerilen sicakliklar:-

I_

150°C - 170°C ince
170°C - 200°C Orta
200°C - 230°C Kalin

istenilen sicakliga ulagildiginda, 1s1 qubuklari ve lambanin isiklar sénecektir

Her defasinda bir b6lim tzerinde calisarak, dizlestiriciyi sagin kékiinden ucuna
dogru, hi¢ duraklamadan kaydirin.

Saca zarar vermemek icin her bélimde islemi sadece iki kez tekrarlayin.

Saca uygulamayi tamamladiginizda, cihazi kapatmak icin Kapat (Off) digmesine

TURKCE

basin ve iki saniye basili tutun, sonra cihazin fisini prizden cikarin.

%¢ DUGME KILITLEME iSLEVi
+/- diigmelerine basarak istenilen sicakligi ayarlayin ve diigme ayarlarini -’ diigmesine 2
saniye basarak kilitleyin. Sicakligin hemen yaninda bir ‘asma kilit’ simgesi
gorintilenecektir.
Digme ayarlarinin kilidini agmak igin, *-* diigmesine tekrar basin ve 2
saniye boyunca basili tutun.

¥ MUHAFAZA iCIN MENTESE KiLiDI
Plakalar, kolay muhafaza icin tst Gste kapanabilir.
Kilitli - Mentese kilidini, kilitli konuma gelene dek yukari itin.
Kilidi Acik - Mentese kilidini, kilidi agma konumuna gelene dek asagi cekin.
3¢ Cihaz, kilitli konumdayken isitmayin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

Tum ylzeylerini nemli bir bezle silin.

Sert veya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciiler kullanmayin.

& GCEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu gevre ve saglik

sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar,
genel atik konteynerlerine degil, geri dontsim ﬁ
|

konteynerlerine birakilmalidir.

= SERVIS VE GARANTI

Bu Grlin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu iirlind, hatali malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tim kusurlara karsi, musterinin satin
alma tarihinden baslamak tizere garanti stiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti stiresi icinde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan kanit
niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tim bu kusurlari onaracak veya drtini veya
herhangi bir kismini Gcretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.

Bu, garanti stresinin uzatilmasi anlamina gelmemektedir.

Garanti kapsamindaki bir isleminiz igin bolgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli
olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, Uriintimiiziin yetkili satici yoluyla satildigi tiim Glkelerde gegerlidir.

Bu garanti; tirline kaza, yanlis veya kot kullanim, Griinde yapilan degisiklik veya gerekli
teknik ve/veya giivenlik talimatlarina aykiri kullanim nedeniyle verilen hasarlari kapsamaz.
Bu garanti, tirin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan parcalarina ayrildigi veya
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onarildigi taktirde gecerliligini yitirecektir. Va multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz icin lGtfen Griiniin Model Inainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Numarasini belirtin. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

Model No., cihazin Gzerinde yer alan tespit plakasinin Gzerinde yazilidir.

& CARACTERISTICI DE BAZA

Placi cu invelis din ceramica avansat, de 110 mm
Buton On/Off (Pornire/Oprire)

Reglare temperatura

Afisaj temperatura

Functie turbo

Functia de blocare a comutatorulul

Blocare

Husa termorezistenta

Cablu pivotant

VNV A WN

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI
Placi cu invelis din ceramica avansat, tratate cu micro-umidificatoare anti electrizare
proiectate pentru a dura pe toatd durata de viatd a produsului
« Temperaturiridicate 150°C - 230°C.
« placiflotante mailungi, de 110 mm - pentru o presiune egala pe par la indreptare.
« Incélzire rapid 0 gata in 15 secunde.
« Comenzile de ajustare a temperaturii +/- confera un control exact al caldurii, pentru a
se potrivi tipului si lungimii parului dvs.
« Functie de blocare a comutatorului - previne modificarea accidentald a setarilor de
temperaturd atunci cand folositi aparatul de coafat.
« Functie turbo - seteaza automat cea mai ridicata temperatura. Apasati butonul +' timp
de 2 secunde, iar temperatura va sari la 235°C
¢ Cea mai ridicata temperatura nu este potrivitd pentru fiecare tip de par. Selectati un
mod de temperatura in functie de textura parului.
Oprire de siguranta automatad - Aceasta unitate se va opri singura daca niciun buton nu
este apasat sau activat timp de 60 minute.
Variatii de tensiune: pentru acasa sau in strdinatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot
varia.

5anigarantie [,

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

Aparatul, inclusiv cablul, nu trebuie utilizat, manevrat, curatat sau intretinut de copii cu
varsta sub opt ani si nu trebuie pastrat la indemana acestora.

Utilizarea, curatarea sau intretinerea aparatului de catre copii sub opt ani sau de catre
orice persoana fara cunostinte, experienta sau cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse trebuie s aiba loc doar dupa primirea unei instructii corespunzatoare si
sub supravegherea adecvata a unui adult responsabil, care sa se asigure ca o facin
siguranta si ca riscurile posibile sunt intelese si evitate.

Nu introduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa,

N
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n cada, piscina sau orice alt vas, si nu il utilizati afara.

Tineti placile pentru indreptat fierbinti departe de piele.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

Asezati aparatul doar pe o suprafata termorezistenta X
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

Tn cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de
service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-| curdta si depozita.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
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Tnainte de utilizare, asigurati-va ca parul este curat, uscat si descalcit.

Tnainte de coafare, impartiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.
Introduceti aparatul de coafat in priza si apasati butonul de pornire.

Dacd aparatul de coafat este in prizd, insa nu este pornit, pe fereastra de apasare va
aparea simbolul unui lacat, indicand faptul ca aparatul este in modul stand by.
Incepeti coafarea la temperaturile mai mici prima oara. Selectati temperatura
corespunzatoare pentru tipul parului dvs., folosind comenzile de pe lateralul
aparatului.

Temperaturi recomandate:-

I_

150°C - 170°C Subtire
170°C - 200°C Mediu
200°C - 230°C Des

Indicatoarele de temperatura si afisajul nu vor mai palpéi dupa ce s-a atins
temperatura dorita.

Lucrand pe cate o sectiune, treceti placa de indreptat prin intreaga lungime a parului,
fara a va opri.

Repetati doar de doua ori pentru fiecare sectiune, pentru a preveni deteriorarea
parului.

Dupa ce ati terminat, apasati si mentineti apasat butonul OFF, timp de doua secunde,
pentru a opri aparatul; apoi scoateti-l din priza.

ROMANIA

3 FUNCTIA DE BLOCARE A COMUTATORULUI
Reglati temperatura dorita, apasand butoanele +/- si blocati setarile apasand
butonul - timp de 2 secunde. Langa temperatura selectata va aparea simbolul
unui “lacat”.
Pentru a debloca setdrile comutatorului, apasati si mentineti din nou apasat timp de
2 secunde butonul "-".

¥ BLOCARE PENTRU DEPOZITARE
Placile pot fi prinse impreuna pentru a fi usor de depozitat
Blocat- Impingeti in sus dispozitivul de blocare, in pozitie blocatd
Deblocat - Impingeti in jos dispozitivul de blocare, in pozitie deblocata
¢ Nu incalziti aparatul daca este in pozitie blocata

@ CURATARE SIINTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se raceasca.
Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda.
Nu folositi agenti de curatare sau solventi duri sau abrazivi.

& PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol

nu trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate,

refolosite sau reciclate.

= DEPANARE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu prezintd defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte
sau de o executie gresitd, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre
consumator.

Daca produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta
sa inlocuim produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia sa existe dovada
achizitiei.

Aceasta nu va aduce dupa sine o extindere a perioadei de garantie.

Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de
depanare din regiunea dvs.

Aceastd garantie este oferita fara a socoti drepturile dvs. legale normale.

Garantia se aplica in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un
dealer autorizat.

Aceastd garantie nu acopera defectarea accidentala sau utilizarea incorecta a
produsului, abuzul, modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea
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instructiunilor tehnice si/sau de siguranta obligatorii.

Aceastd garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o
persoana pe care nu am autorizat-o noi.

Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sa aveti laindemana numarul modelului,
deoarece nu vom putea sa va ajutam in caz contrar.

Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat.

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati :
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect .1, Bucuresti.

Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.
Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 767 101 335

EAAHNIKH

206 EUXAPIOTOUHE Yla TNV ayopd TOU VEOU oag TpoidvTog Remington®.
Mpv amo ™ xprion, S1aPACTE TPOTEKTIKA TIG TAPOUTEC 08NYie Kat QUAAETE TIG OE ACPANEG
HéPOC. ApaipéoTe OAa Ta UAIKA OUCKELAGIAG TTPLV amd Tn xprion.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

MAAKeG 110 mm PE KEPAMIKH EMIOTPWON TPONYHEVNG TEXVOAOYIAg
AwakémTNG evepyomoinong/amnevepyornoinong

Koupmad 6eppokpaaiag

0006vn Bepuokpaciag

Aertoupyia Turbo boost

Aertoupyla KAEISWHATOG KOUUTIWY

KAeidwpa makwv

OeppoavBekTIK Brikn

MepIoTPEPOUEVO KAAWSIO

VW ONOUAWN

& XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX

MAGKEG UE TPONYUEVN KEPAUIKN EMOTPWOT, EUTTOTICHEVEG PE HANAKTIKEG LIKPOOUGIEG
katd Tou @plapiopatog, £181ka oxedlacpéveg yia Sidpketa {wng ion pe autr Tou
TmpoiévTog

« YynAn Beppokpacia 150°C éwg 230°C.

+ MakpUTEPEC KIVOUHEVEG TTAGKEG 110 mm — yla OpoIOHoP@N THieon 0Ta PAAAId katd To
iolwpa.

« Tpriyopn Bépuavon - eTolpotnTa Xpriong o€ 15 deutepohenta.

+ Koupma ehéyxou Beppokpaciac + / - mou mapéxouv akpifr éAeyxo Tng Beppokpasiag yia
KABE TUTTO KAl HAKPOC HAANIGV.

« A&ertoupyia KAEISWHATOG KOUUTIIWY - ATTOTPEMEL TNV akovata ahhayr Twv pubuicewv
BeppoKkpaciag KATA TN XProN TOU IGIWTIKOU

« A&rtoupyia Turbo boost - autépatn puBuion otn péylotn Beppokpacia. Kpatiote
TATNEVO TO KOUPTTE “+ yia 2 SeutepOAeTTa yia avénon Tng Beppokpaciag otoug 235°C

¢ H péyiotn Oeppokpacia Sev eivat katdAnAn yia OAou¢ Toug TUToug paAAbv. EmAEETe Tn

Aettoupyia Beppokpaciag avaloya He TOV TUTTO TwWV HOANWY C0G.

Autopatn amevepyomnoinon ac@aleiog - H cuokeur anevepyomolgitat av Sev matnOei

KAVEVA KOUUTTE 1 TTAPAPEIVEL EVEPYOTIOINPEVN Yl TIEPICOOTEPA ATTO 60 AeMTA

MoANamAR Tdon: yla Xprion otn XWpea odg fj 6To e§wTepikd. OTav Xpnotpomnoleital oe

TAon 120V, ot xpdvol emiteugng Beppokpaciag Kat ot TIEC BeppoKpaciag evOEXETAL va

Slapépouv.

« Eyyonon 5 etwv

MPOOYAAZEIZ AZOAANEIAL

1 H ouokeun, oupmephapBavopévou Tou Kawdiou Tng, Sev MPEMeL va Xpnaotpomoleital,
oUTe va Bewpeitat maikvidy, va kaBapiletat i va ouvtnpeital amd madid nAikiag Katw
TWV OKTW ETWV KAl TTPETTEL VA UAACTETAL TTAVTOTE O€ PéPOG TTou Sev eival mpooPacipo
og auTd.

H xprion, o kKaBapIopog i N CUVTAPNON TNG CUOKEURAG Ao MASIA AVw TWV OKTW ETWV 1
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OTIOIOSATIOTE ATOHO XWPIG EUTTEIPIA KAL YVWON ) HE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
aloONTAPIES i} SIAVONTIKEG IKAVOTNTES, UTTOPE( VA EKTEAECTEI HOVO aPOU TPWTA TA
dtopa autd AdBouv Tig KATAANAEG 08nyieC Kal UG TNV EMapPKN eMiBAeYn VoG
umevBuvou evrihika mou Ba Stac@alioel 6TL Ba XPNOIHOTOICOUV T CUCKEUN HE
ACPANELD KAl OTL £XOUV KATAVOHOEL Kat Ba amo@Uyouv Toug KIVEUVOUG TTou EVEXELN
Xpnon tne.

Mn BuBileTe TN CUOKEUN O€ LYPO, PNV TN XPNOIUOTIOIEITE

KOVTA O€ VEPO 1| umaviépa, Vimtrpa fj omoladmoTe AAAN

Tnyr vepou. Emiong, pn XpnolMOTOLEITE TN CUOKELT @

o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.

Al0TNPAOTE TIC KAUTEG TAAKEG IGIWHATOG HAKPLA amd 1o Sépua

Mnv a@riveTe Tn cUOKeLH XWpIG eMiBAEPN evoow gival cuvdedepévn oo pevpa.
Na aKOUUTTATE TN CUOKELT HOVO TTAVw O€ BEPUOAVOEKTIKN EMPAVELD.

Mn xpnotpomnoleite e§apTrpaTa SIAPOPETIKA A AUTA TTOU TTapéxovTal anod TV
Taipeia pag.

Mn cuoTpéYeTe 1) 0TPERAWOETE TO KAAWSI0 Kal Hnv TO TUNIYETE yOPW QTTO T GUOKEUN).
Mn xpnotpomnoleite Tn ouokeun eav ivat eOapuévn r mapouctdlel SUCAEITOUPYIEC.
Edv 1o Kahwdlo gival Bappévo, TPEMEL va avTIKATAOTABE( Ao TOV KATAOKEVAOTH, TOV
AVTITPOOWTIO TOU i} KATIO10 E£0UCI080TNHEVO TTPOCWTTO TTPOG ATTOPUYT| KIVEUVWV.
AuTr n ouokeur| Sev TPoopPIleTal yia EUTOPIKN XPHiON 1 XPriON O KOPUWTHPLO.

Na a@rjVeTe Tn CUOKEUT VA KPUWOEL TIPOTOU TNV KABAPICETE 1 TNV amoBnKeVOETE.

€ OAHTIEZ XPHIHE
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Mpv amod T Xprion, @POVTIoTE 4TI Ta HAaANA oag va gival kaBapd, oTeyva Kat
Eepmepdepéva.

XwpioTe Ta HaAMdA Tptv amd 1o gopudptopa. Na EEKIVATE TO QOppHAPIoHa aTTo TIG
XOUNAOTEPEC TOVQEG.

JUVOECTE TO IGIWTIKG OTO PEVHA KAl TTATAOTE TOV S1AKOTITN EVEPyOTTOINONG yla va
gvepyoTolnBei N GUOKEUL.

‘OTav n GUCKEUN POPHAPIoHATOC Eival oUVOESEUEVN GTO PEUMA AAAA AL
gvepyomolnuévn, epgaviletat éva oupBolo KAedaptag oto mapdbupo tng 086vng mou
UTTOSEIKVUEL OTI N CUCKEUN E{val GE KATAOTACHN AVAHOVAG.

ZEKIVIOTE TO QPOPUAPIOUA HE XAUNAOTEPEC BEpOKPATieC oTNV apXr). EMAEETE TV
KATAAANAN Beppokpaaia yia Tov TUTTO HAAAIWY GAG XPNOIHOTOIWVTAG T KOUUTTIA TTOU
Bpiokovtal otnv MAdivi TAEUPEA TOU IGIWTIKOU.

EAAHNIKH

JUVIOTWHEVEG BEPUOKPATIEG:-

Oeppokpaaia

150°C - 170°C Aent Tpixa
170°C - 200°C Kavovikn tpixa
200°C - 230°C Xovtpn Tpixa

o

Ot ypappég kat n 08ovn Beppokpaciag Ba otapatioouvy va avapoaoBrivouv 6tav
emtevyOei n emBupnTn Beppokpaaia.

lowwvovTag pia Toupa avd gopd, XPNOIUOTOINOTE TO ICIWTIKG KaB' GA0 TO pKOG Twv
HaANV, xwpic Stakom.

lMa va amo@uyeTe TNV MPOkAnon BAARNG ota pallig, emavaldBete tn Sadikacia povo
800 opég oe KABe TOLPA.

‘OTav OAOKANPWOETE TO YOPUAPIOUA, TTATHOTE TOV SIAKOTTN anmevepyonoinong yia Svo
SeutepONeTTa yia va amevepyomoinBei n GUCKELT KAl KATOTIIV amoouVEECTE TNV anod To
pevpa.

~
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3 AEITOYPTIA KAEIAQMATOS KOYMMIQN
PuBpiote Tnv emBupNTr BeppOKPATIA TATWVTAG TA KOUMTIA +/- KAt KAEISWOTE TIG
PUBHioEIG AUTEC TATWVTAG TO KOUWTT - yia 2 SeutepdAemnta. Aimha otn Beppokpacia Oa
EMPAVIOTE( £va GUUBOAO AOUKETOL.
TMa va EeKNEIBWOETE TIG PUOHICEIG KOUUTTIWV, TTATAOTE TIAAL TO KOuuTi ' yia 2
Seutepolenta.

3¢ KAEIAQMA MAAKQN A ANOGHKEYZH
Eivat Suvato o KAEIOIHO Twv MAAKWV yla EDKOAN amoBrikeuon
KAeidwpa - Méote mpog Ta mavw To KOUUT KAEWSWHATOC 0Tn B£0Nn ao@daiiong
=ZekAeidwpa - MEoTE TPOG TA KATW TO KOUWTT{ KAEISWHATOC TN BE0N amac@aAiong
¢ Mn Beppaivete Tn oUOKEUR 6TAV €ival 0Tn B£0n AoPAAIoNg

@ KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHXH

ATTOOUVSECTE TN GUOKEUN Ad TO PEVHA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL.
STKOUTTOTE ONEC TIG EMPAVELEG TNG HE Eva Bpeypévo mavi.

Mn xpnotgomoleite okAnpd fi amofeoTIKA KABapPIoTIKA 1) SIANUTEG
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& TMPOXTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ
Mpog amo@uyn MePIBAANOVTIKWV TPORANHATWY Kal TPORANUATWY LYEiag Aoyw
EMKIVOUVWY OUCLWOV TTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG

OUOKEUEG, Ol GUOKEVEG E aUTO To oUMPoNo Sev Ba mpémet va
anoppimTovTal ME Ta AOITA OIKIAKA AmopPi{pHaTa, aAAd va
|

aAVaKTWVTAL, Va EMavayenolpomnolovvTal i va
avVOKUKA®vovTal.

= YEPBIZ KAIEITYHXH

To mpoidv auTo éxel eeyxBei kat Sev mapouotdlel EhaTTOpaATA.

To mapov mPoioV KANUTITETAL amd £yyUnon 600V a@opd EAATTWHATA AOYw LAIKWV 1
KATAOKEVNG yia TNV mePiodo TG eyyunong, n omoia eKiva amoé tnv apyikr NUEPOUnvia
ayopdg amoé Tov KaTavaAwTr.

Av TO TIPOI6V TaPOoUGIAcEl BAAPN eVTOC TNG TEPIOSOU £yyUnong, Ba To EMOKEVACOUHE

1} Ba AVTIKATACT OOV HE TO TTIPOIOV €§ OAOKANPOU I} HEPOG AUTOU XWPIE XPEWON, EPOTOV
UTTAPXEL amOdEIgn ayopag.

AUTO S€V CUVETTAYETAL EMTEKTAOT TNG TIEPLOSOU EYyUNONG.

Ma {nTpata eyyonone, amlwg TNAEQWVAOTE 0TO KEVTPO O£PBIG TNG TEPLOXNG 0aG.

H mapouoa £yyUnon CUPTTANPWVEL TA KAVOVIKE, VOHIHA SIKAIWHATA 0ag.

H eyyUnon 1oVl g ONEG TIC XWPEG OTIC OTTOIEG TTWAE(TAL TO TTPOidv and eEouctodotnuévo
AVTITPOOWTTO.

H mapovoa eyyunon dev mepthapfavet BAARN Tou mpoidvTog Adyw aTuxXRHAToq i Un
evdeSelypévng XPNONG, KAKAG XProNG, TPOMOMOINoNG Tou MPOIOVTOG 1 XPriong avTtiBeTa
TIPOG TIG TEXVIKEG 08Nyieg Kal/f 0dnyiec ao@aleiag mov anarrouvTal.

H mapouoa eyyunaon Sev 10xVEL av To TTPOIdV amocuvappoloynBei 1 EMOKEVACTEL ammod pn
e€ouolodotnuévo amod epdg atopo.

EQv eMKOIVWVHOETE HE TO KEVTPO TEPPIG, PPOVTIOTE VA EXETE TIPOXEIPO TOV APIOUO
HovTéNOU yia va propécouv va oag BonBrjcouv.

Oa ToV BPEITE OTNV MVAKISA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY TOU BP{CKETAL 0T GUCKELN).

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®.
Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

& KLJUCNE LASTNOSTI

Izpopolnjene plosce s kerami¢no prevleko dolzine 110 mm
Stikalo za vklop/izklop

Upravljanje temperature

Prikaz temperature

Funkcija Turbo samodejno

Funkcija zaklepanja stikala

Zaklepanje ro¢aja

Torbica, odporna na vro¢ino

Vrtljivi kabel

VNV AWN

& LASTNOSTIIZDELKA

«+ Izpopolnjenim plos¢am s kerami¢no prevleko so dodana negovalna mikro sredstva, ki
so zasnovana tako, da delujejo skozi vso Zivljenjsko dobo izdelka.

Visoke temperature od 150 do 230 °C.

110 mm dolge plavajoce plosce za enakomeren pritisk pri ravnanju las.

Hitro segrevanje - pripravljeno v 15 sekundah.

Nastavitev temperature +/- zagotavlja natanc¢no upravljanje temperature za
prilagoditev vrsti in dolzini las.

Funkcija za zaklepanje stikala preprecuje nenamerno spreminjanje nastavitve
temperature med uporabo oblikovalnika.

Funkcija Turbo samodejno nastavi najvisjo temperaturo. Gumb »+« pritisnite za 2
sekundi in temperatura se poveca na 235 °C

3¢ Najvisja temperatura ni primerna za vsako vrsto las. Izberite nacin temperature glede
na videz svojih las.

Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega
gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut

Ve napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in
temperature spremenijo.

5-letna garancija

VARNOSTNA OPOZORILA

1 Naprave, vklju¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je vzdrzevati osebe,
mlajse od osem let, naprava pa jim mora biti vedno nedostopna.
Uporaba, ¢is¢enje in vzdrzevanje naprave s strani otrok, starih najmanj osem let, ali
kogar koli, ki nima zadostnega znanja ali izkusenj ali ima zmanjsane telesne, ¢utne ali
dusevne zmoznosti, so dovoljeni samo, ko so tej osebi dana ustrezna navodila in pod
primernim nadzorom odgovorne odrasle osebe, ki zagotavlja varnost in razumevanje
ter izogibanje nevarnostim, ki so povezane s tem.
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Naprave ne dajajte v tekocino, je ne uporabljajte
v blizini vode v kadi, umivalniku ali drugi posodiin je ne

uporabljajte na prostem.
Vroce ravnalne plosce varujte pred stikom s kozo. X
Napravo ne puscajte brez nadzora ko je priklju¢ena v elektri¢no

omrezje.

Napravo polozite izklju¢no na povrsine, ki so odporne na toploto.

Ne uporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.

Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje.

Ce je kabel poskodovan, ga je treba nadomestiti s strani proizvajalca, njegove
servisne sluzbe, ali s strain nekoga, ki je usposobljen in pooblascen, da bi se izognili
nevarnosti.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

Pred ¢iscenjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

€ NAVODILA ZA UPORABO

* W N

~ o
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Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

Priklopite oblikovalnik in za nekaj ¢asa pritisnite gumb za vklop, da ga vklopite.

Ko je oblikovalnik prikljucen, vendar ni vklopljen, se na oknu prikazovalnika prikaze
simbol kljucavnice, ki kaze, da je oblikovalnik v pripravljenosti.

Najprej zacnite oblikovati pri nizjih temperaturah. Izberite primerno temperaturo za
svojo vrsto las s krmilnimi elementi na strani oblikovalnika.

Priporocene temperature:

I_

150°C - 170°C Tanki
170°C - 200°C Srednji
200°C - 230°C Debeli

Crtice temperature in prikazovalnik prenehajo utripati, ko dosezete zeleno
temperaturo.

Delajte na posameznih delih, ravnalnik pa brez ustavljanja potegnite po celotni
dolzini las.

Vsak del obdelajte samo dvakrat, da preprecite poskodbe las.

Ko koncate, pritisnite gumb za izklop za dve sekundi, da izklopite napravo, nato jo
odklopite.

2 FUNKCIJA ZAKLEPANJA STIKALA
Nastavite zeleno temperaturo s pritiskom na gumba +/- in zaklenite nastavitve stikala,
tako da za 2 sekundi pritisnete tipko »-«. Poleg temperature se prikaze simbol
kljucavnice.
Ce zelite odkleniti nastavitve stikala, znova pritisnite gumb »—« za 2 sekundi.

$¢ZAKLEPANJE ROCAJA ZA SHRANJEVANJE
Plosce lahko stisnete za lazje shranjevanje
Zaklenjeno - Kljucavnico rocaja dvignite v zaklenjeni poloZaj
Odklenjeno - Kljucavnico rocaja potegnite navzdol v odklenjeni polozaj
3¢ Naprave ne segrevajte v zaklenjenem polozaju

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

& VARUJTE OKOLJE

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske

odpadke. Napravo lahko tudi odnesete v nase servisne centre
Remington® ali na ustrezna zbiralis¢a.
|

=  SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in je brez napak.

Za ta izdelek dajemo garancijo za vse napake, ki bi v garancijskem roku, ki se za¢ne zdnem
nakupa, nastale zaradi napak v materialu ali izdelavi.

Ce se na izdelku v garancijskem roku pojavi napaka, bomo tako napako odpravili ali pa po
svoji izbiri brezpla¢no zamenjali izdelek ali njegov del, ¢e ima kupec dokazilo o nakupu.
To ne pomeni podaljsanja garancijske dobe.

V primeru uveljavljanja garancije preprosto poklicite servisni center v svoji regiji.

Ta garancija dopolnjuje vase obicajne zakonske pravice.

Ta garancija velja v vseh drzavah, kjer se na$ izdelek prodaja preko pooblas¢enega
prodajalca.

Ta garancija ne vkljucuje $kode na izdelku zaradi nesrece ali zlorabe, nepravilne uporabe,
spremembe izdelka ali uporabe v nasprotju s tehni¢nimi in/ali varnostnimi navodili.

Ta garancija ne velja, Ce je izdelek razstavila ali popravila oseba, ki ji za to nismo dali
pooblastila.

Ce poklicete servisni center, imejte pripravljeno stevilko modela, saj vam brez nje ne
moremo pomagati.

Najdete jo na tablici z nazivnimi vrednostmi na napravi.
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SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Garancijski tok je naveden na embalazi izdelka. Ce se naprava pokvari
med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezplacno popravili ali zamenjali, ¢e boste
predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vasimi obicajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja na geografskem obmocju republike Slovenije

Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Po preteku garancijskega roka zagotavljamo potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in
priklopne aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na naslov
pooblascenega serviserja preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da
stroske posiljanja po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o..
Servisiran ali nov proizvod boste prejeli v najkrajsem casu oziroma najkasneje v 45 dneh.

Uvoznik: Uvoznik:

VARTA REMINGTON

RAYOVAC d.o.0. Trzaska 132, 1000
Ljubljana Tel: 01 564 72 47

Pooblasceni servis:

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.0.

C. 24.junija 21,1231 Ljubljana-Crnu¢e
Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.0., Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podjetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe, molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu i Cuvajte ih na sigurnom
mjestu. Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

& GLAVNA OBILJEZA

Unaprijedene keramicki oblozene plocice od 110mm
Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje

Gumbi za kontroliranje temperature

Ekran za temperaturu

Turbo Boost funkcija

GUMB ZA FUNKCIJU ZAKLJUCAVANJA

Sarka za zaklju¢avanje

Vredica otporna na toplinu

Rotirajuci kabel

NV A WN

& OBILJEZA PROIZVODA

« Napredne ploce s keramickim oblogama, natopljene balzamskim mikro ¢esticama

protiv kovréanja kose, osmisljene su za produljivanje radnog vijeka proizvoda

Visoka toplina od 150°C do 230°C.

Plo¢ice od 110mm za vece duzine - za jednak pritisak dok glacite kosu.

Brzo zagrijevanje - spreman za 15 sekundi.

Gumbi za prilagodavanje temperature +/- daju prezicno kontroliranu toplinu koja

odgovara tipu i duzini kose.

«  Gumb za funkciju zaklju¢avanja - sprije¢ava slu¢ajnu promenu temperature dok je
uredaj u uporabi.

« Turbo Boost funkcija — automatski podesava najvisu temperaturu. Pritisnite +' gumb na
2 sekunde i temperatura ¢e skociti na 235°C

3¢ Najvisa temperature ne odgovara svakom tipu kose. Molimo, birajte temperaturu u
ovisnosti na teksturu Vase kose.

« Automatsko bezbjednosno isklju¢ivanje - Ovaj uredaj ¢e se sam iskljuciti ako se niti
jedan gumb ne pritisne ili nakon 60 minute ako je uredaj i dalje uklju¢en

«+ Visenaponski: kod kuce ili uinozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijemena zagrijevanja i
temperature mogu odstupati od navedenih.

« 5godine jamstvo

SIGURNOSNE MJERE

1 Uredaj, ukljucujuciikabel, ne smije biti koristen, ¢is¢en ili njegovan od strane osoba
mladih od osam godina i treba biti drzan sve vrijeme van njihovog domasaja.

2 Ne uranjajte uredaj u tekudinu, ne rabite ga blizu vode u kadi,
umivaoniku ili drugih posuda i ne rabite uredaj vani
3 Drzite vrele plocice za glacanje udaljene od koze.
4 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukopcan. CN]
5 Uredaj postaviti samo na povrsinu otpornu na toplinu.
6 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
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Kabel se ne smije rotirati, presavijati i umotavati oko uredaja

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

9  Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢cne stru¢nosti.

10 Ovaj uredaj nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu

11 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

[

© UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.
Raspodijelite kosu na pramene. Oblikujte donje pramenove prvo.
Ukopcajte uredaj i pritisnite ‘on’ gumb kako bi se ukljucio.
Kad je uredaj za oblikovanje ukopcan u uti¢nicu, ali nije ukljucen, na zaslonu ce biti
prikazan simbol zaklju¢avanja koji oznacava da je uredaj u na¢inu mirovanja.
Krenite sa oblikovanjem frizure na najnizoj temperaturi prvo. Birajte odgovarajucu
temperaturu za Vas tip kose koriste¢i kontrolne gumbi na boku uredaja.

W N =

IS

Preporucene temperature: -

I_

150°C - 170°C Rijetka

170°C - 200°C Srednja

200°C - 230°C Gusta

o

Crtice temperature i zaslon ¢e prestati treperiti kad se postigne Zeljena temperatura.
Tijekom gla¢anja pramena kose, prodite gla¢alom kroz cijelu duzinu kose bez
zaustavljanja.

~

8 Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste o3tetili kosu.
9 Kada zavrsite, pritisnite “off” gumb na 2 sekunde kako bi uredaj iskljucili i iskopcajte ga iz

struje.

¥ GUMB ZA FUNKCIJU ZAKLJUCAVANJA
Podesite Zeljenu temperaturu pritis¢udi +/- gumbe i zakljucajte zeljeno podesavanje
priti¢sudi -~ gumb na 2 sekunde. Simbol lokota ce se pojaviti pokraj temperature.
Otkljucajte podesavanje ponovnim pritiskom -’ gumba na 2 sekunde.

3 SARKA LOKOT ZA POHRANJIVANJE
Plocice mogu biti sastavljenje za lako pohranjivanje.
Zaklju¢ano - gurnite 3arku na gore za zaklju¢avanje
Otklju¢avanje - povucite 3arku na dole za otklju¢avanje
3¢ Ne zagrijevati uredaj kada je zaklju¢an

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
Obrisite cijelu povrsinu mekom vlaznom krpom.
Ne rabite grube ili abrazivne tekucine za cis¢enje ili rastvarace.

& ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim
simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad
, vec se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
|

= SERVISIJAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potrosaca za kvarove
nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno
zamijeniti proizvod ili njegov dio.

To ne znadi produljenje jamstvenog roka.

U slucaju kvara jednostavno pozovite Servisni Centar u Vasoj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobic¢ajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na3 proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.
Ovo jamstvo ne ukljucuje o$tecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam
ne¢emo moci pomoci bezistog.

Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb
Zagrab, tel 01/2341-653

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ratuna

Datum prodaje Potpis prodavata iZig
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

> GERMANY Central Europe
» BENELUX
b FRANCe 8 00800/821 700 821
» ITALY
» SCANDINAVIA 9 am.— 5 p.m. Central European Time (free call)
» AUSTRIA E Mail: service@remington-europe.com
> SWITZERLAND www.remington-europe.com
> SPAIN & +34902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - wemes (Posven(a)
BB +34 932 070 166 (Informacién al
> PORTUGAL B +351299942915;
14 renase@presat.net
B Tel. +356 21 664488
> MALTA Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
www.millermalta.com
» UNITED KINGDOM @ Tel, +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
» CESKAREPUBLIKA 8 Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s r. o., Jindricha z Lipé 108, 470 01 Ceské Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.czremington-europe.com
» IRELAND T Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
. New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
» MAGYARORSZAG g Tel.+36 | 3300 404
Remington Szervizkézpont, | 138 Budapest, Vici dt 136/a, www.remington.hu
» POLSKA BT
el.+22 598 07 00
Spectrum anna5 Poland gp.z 0 0. ul.Bitwy Warszawskiej 7a 02-366 Warszawa
Fax+22 598 07 01 ww.plremington-europe.com
» poccus & Ten. 8800 100 801 |
000 «KOMMNAHMA «I'\PO‘DCEPBMC», POCCHA.
. 115201, Mockea, |-# npoesa, a.la,cTp.3, i .com
» TORKIYE B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4,34217, Mahmut-
beyfistanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE BB Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, UAE.,
www.remington-europe.com
» CROATIA T Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» cvPrUs B Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus,
Wwww.remington-europe.com
» ROMANIA B Tel. +40 21 4119223
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remingeon-europe.com
» SLOVENIA B Tel.+386 (0) 1 561 66 30
Jezek Trgovina Servis d.0.0., Cesta 24Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnuge
Republika Slovenija, www.remington-europe.com
» GREECE B Tel. +30 210 94 10 699

D. & J. DAMKALIDIS S.A. Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com




Model No. S8500

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi diisiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

MpoussoaunTtens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym BpaHac

LeHbuwKeHb -
Nta., Kutain gna Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpen-
Kpynn WTpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanuna

VIBAGJ'IVIG NnCNoNb30BaTb NO HAa3HAYEHUIO B COOTBETCTBUM C I/IHCprKL[I/IEVI no
3Kcnayataumn
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.rermington-europe.com
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